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маны 


СИВИЛЬСКОЙ ЦЫРЮЛЬНИКЪ. 
у или 
`БЕЗПОЛЕЗНАЯ ПРЕДОСТОРОЖНОСТЬ, 
ДЪйсте:е й8увое. 
Театрё преуставллетб Сивильскую 
улицу, вб которой вс$ окны сб 
заслонениыми рёшоткалми. 


ЯВЛЕНТЕ 1 
ТРАФЪ › ОДИШБу 865 болёшой темнова цв 
па еланчё о. И 65 иляп8. сБ распущеня 
выми полямиу вынимаетв часы проха- 

Жисаясв+ 
— Не шакЬ еще ‘поздно, Как я 
думалЬ. Долго еще ждашь до шого 
часа ‚ ВБ кошоромЬ обыкновенно по- 
| 9 _ казы- 
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казываешся она иИЗЪ засвоей рёшот- 


ки; но чшо нужды ! лучше приши 
зоранфе, нежели пропусшишь мину- 
шу, когда видБшь ее можно. Ежели 
бы кшо изЪ придворныхЬ щеголей, 
могЬ угадашь, что я за сшо миль 
ошЬ Мадриша, сшою всякое упро 
подЬ окнами шакой женшины, сь ко- 
шорой еще никогда и не говариваЛЪ, 
шо приналЬ бы меня Гишпанпомь 
времени Королевы Изабеллы. .... 
но для’ чевожь и не шакЬ ! всякой 
тоняешся за шаспйемЬ своимЪ; а мое 
ВЬ получеши сердца Эмимина. Но 
сл5довашь за женщиною вЬ Севиль- 
мю ‚ когда МадришЪ и дворЪ пода- 
юшШЬ легкя способы кЬ приобрфше- 


ню удовольсшая. А самое шо меня 
и удаляешЬь: наскучили уже побБ- 


ды приобрфшаемыя корысшью, или 
сходсшвомЬ сосшояня, или пиие- 


_слашемь ! напрошивЬ, коль прияшно 


быть любиму собсшвенно по себз ; 


‘и когдабЪ подЪ сим прикрыпиемЬ 
мотЬ я понравишься. ... какого до- 
_ садчика а несешь ? 
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ФИГАРО, ГРАФЪ. закрывшись 


ФИГАРО. иметь за слиною повёшенную 
дттру на широкой лент, полЗваеть вв= 
село х держа вв рукахь були в варан- 
дашь. р 

‚Пратонимь трусшь , 

Туляемь пусшь. 

Адно лиш сокрушаешь 

°—И м$ло пзсушаешь ; 

’БезЪЬ доброва винца 

И крепкова пивца › 

НашЪ брашЪ засшонешь 

ЗЬ забошахь какЬ дуракЪ; 


к 


И вЪ торестяхь пашонешь 
Ахши ‚ ахши, шакЬ, шакБ. ` 
Ну! пасехь порь бредешь, шрень; трень: 
‚- Ахши , ахши ‚ шакь , макЬ. 
Вино и лень. 
И ночь ‘и день. 
ВЪ моем серди$ спорятЪ. 


а 


О! нБшЪ ‚ нёшЪ , они не вздо- 
ряшЪ ‚ а парсшвующЪ вЪ немь мир-.. 
но И дружно.  - ты 

ВБ моемь сеёрлиВ. ... споря? 


дз Ну, 


= б = 


Ну, да чшожь! да и сочини- 
шели смёхошворныхЬ оперЪ, не шакЬ 
же шочно наблюдаюшЪ вс правила: 
ВЬ нынБшнемЪ же свзшЪ вс чшо 
не помбщаешся складно вЪ разговорь, 
шо можно пом5сшишь вБ пеню. 

ТО. . я 

Живушь вБ моемь серлечк®. 

Как мужЬ СЪ женой на печк$ , 

Хочешся мн5 эшу пЪсенку кон- 
чишь шакими сптихами , коибЪ были 
звонки , бойки, игривы, и имбли бы 
ВЬ себ, чшо называешся чувсшва. 

приладаеть на одно колфно и поетБ Пи 

и 

ЖивушЬ ЕБ моемЬ сердечк$ › 

Какр мужЬ сЬ женой на печк$, 

Один изЬ нихБЬ ошень = 

Другая машь родная. 

Н$шть ! нфшЪ ! нескладно ‚ на- 
добно кончишь, какимь нибудь бой- 
КИМЬ прошивуположенемЪ. 

Олна мн$Ъ госпожа. 

о Ире а 

Тьфу ! пропасить, какая, да Гу 
дажь далеко ходить 2 


_ёру- 
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Другая мнЪ слуга. 
Прекрасно, нашолЪ. ... 

Мн$ слуга. 
и. хорошо Г. фитаро.. 

ляшейь и поетв. 

Вино и лень’ 

И вочь и день. 

ЖивутЬ вЬ моемь сердечк® 

Как мужЬ сЬ женой на цечЕЗ, _ 

Одна ми тоспожа 

Другая мн$ слуга. 


3“ 


Ей, ей, не льзя лучше взду- 
машь; а когда еще будешь сЪ Ин- 
струменшами ‚ шо ‚ посмошримЬ го- 
спода кришики , Уи ли а сочи- 
НЯШЬ. (усматриметь Градо.) Я р 
тд5 шо сего Аббаша.. | 

вставь на ноги, 
ТРАФЪ. (вв сторону.) Сего человВка 
будшо бы я знавалЬ ? 


ФИГАРО. А! ньшЪ, не Аббашь! 


°  ВИДЬ гордой и благородной. 
ГРАФЪ. Сишная харя. 


ФИГАРО. Я не ощибаюсь , _эшо 
ГрафЪ Алмавива. 


А 4 ГРАФЪ. 


о о ЧУ ИВА КОСО 


зе ыметиидьы 
львы ла ве сизетя. 


Хх 


ТРАФЪ. Мн кажешся, чшо эшоо 
плушЪ Фигаро. 

ФИГАРО. Точно онЪ, милостшивый. 
‘тосударь!. 

ТРАФЪ. Слушай шалунЪ, ежели шы 
скажешь , хошь одно слово. — 

ФИГАРО. Такь я вась шеперь пря- 
мо узналЬ, эшо обыкновенныя ва- 
ши со мною милосши, коими за- 
всегда изволили меня удосшои-— 
вать. | | 

`ТРАФЪ: Ая, и шеперь еше не 
узнаю, шы сшалЬ шакЬ шолсшЪь и. 
жиренЪ. 

ФИГАРО. Что дфлать милосшивый 
государь! б$дносшь шому приш- 
ЧИНОЮ. | 

`ТРАФЪ Бьднинькой! да чшожЬ шы 
дзлаешь ВЬ Севилм? я просилЪь 
теб, о м5сшБ у приказныхь 
ДЪЛЪ. я 7 

ФИГАРО. Я ево и получилЪ мило- 
сшивый государь! и Моя благо- 
дарносщь. .., | 


ТРАФЪ. 


= 9 м 


`ТРАФЪ. Называй меня Линдоромь ‚ 
неужЬ ли шы не видишь по мо- 
ему плашью ‚ чшо я скрываюсь , 
и не хочу, чшобЪ , кшо меня уз- 
налЪ. 

ФИГАРО. Я уйду ошсюда. 

ТРАФЪ. НапрошивЬ осшанься! я 
имфю надобность, здЪсь ожидашь, 
шакь два человфка межЬ собою 
разтоваривающте ‚ не шакЬ подо- 
зрительны ‚ какЪ одинЪ. Станемь 
разговаривашь: ну, чшюжьЬ швое 
мБешо® — | 

ФИГАРО. МинисшрЪ уважал прозь- 
бу Вашего Превосходительсштва , 
приказал наименовашь меня не- 
медленно апшекарскимЪ ученикомЪ. 

ТРАФЪ. ВЬ армейсяя больницы 2 

ФИГАРО. НывЪ! кЬ конскимЬ за- 
водамь. | 

ТР АФЪ. (засмёяешиеь. ) И на- 
‘чало! 

ФИГАРО. Место было , И ако же 
не худо ‚ пошому чшо имЗя. вЬ 
своей власши леченье и лечебные 


д — при- 


4 


_ТРАФЪ. Для чегожь шы ево осша- 


к 10 


припасы , я продавалЪЬ часшо до- 
‹брыя лошадиныя ‘лЗкарства. для 
людей. ма 

ГРАФЪ. И морилЪ ими Королев- 
_скихЬ подданныхЬ $. 

ФИГАРО. О! о! да вишь сударь не 

„ ошЬискано еще всеобщева л$кар- 
сшва, однако же я своими выле- 
чивалЪ не малое число. | 


ВИЛЬ ? 

ФИГАРО. Оставиль? никакь! оно 
меня осшавило, по шому чшо об- 
несли меня власпямЬ. .... (3а- 
висшь СЪ кривыми пальцами, ви- 
домЬ бл5дножелшовашымЪ:) 


ГРАФЪ. Помилуй ‚ помилуй, разв 


шы мой друтЬ, вЬ сочиненйи сши- 
ховЬ упражняешься; я примёшилЪ 
давича, чшо шы писавЬ на кол$н- 

кахЬ › ПодифвалЬ спозаранка. 
ФИГАРО. Вошь се-шо самое, и 
было причиною моего нещаспия 
милосшивый тосударь! когда до- 
несли Минисшру, чшо я дфлаю, 
и могу сказашь довольно хоропия 
сшиш- 


О ИЕН > 


эм 11 5 


стишки для Кларисы ‚ чшо я по- 
сылаю затадки ‚ вЬ ежем5сячныя 
издашя ‚ чшо носяшся по городу 
мои мадригалы ; однимЬ словомЬ : 
мое имя не выходишь изЬ шипо- 
траф\и $ шо получа о мнБ самыя 
дурныя мысли , приказалЪ ошр$- 
шить меня ошЪ должносшиь подЬ 
предлогом ‚ чшо будшо сшихо- 
шворень не можешь бышь дзло-. 
вымЬ человфкомЬ. | 
ТРАФЪ. Преумное заключение ; да 
ты развв не предсшавлялЬ ему... 
ФИГАРО. Я почелЪ себя и шЪымЬ не 
мало шастливымЪ ‚ что онь меня 
забылЪ, будучи ув5ренЪ, чшо вель- 
можа довольно уже дёлаешь 'намЬ_ 
добра ›‚ когда не дБлаешЪ зла. _ 

ТРАФЪ. Ты не все еще сказалЬ , 
мн помнишся, чшо находясь ВЬ 
моей службЪ , шы былЬ довольно. 

_ дурень. | 
ФИГАРО. Ахь! милосшивый госу- 
_ дарь. вышь нынё ош бфднова че- 
о ловзка шребующЪ, дабы онь былЪ. 
во всемь безпорочень. | 


— ЗРАФЪ. 


То 


_ ТРАФЪ. Ты быль лёнивЬ и безпо- 
рядоченЪ. 

ФИГАРО. Разсуждая по добродьше- 
лямЬ ‚ каковыхЬ шребуюшЪ нын$ 
ошЬ служишеля, многихЬ ли ми- 
лосшивый государь знаеше Гос- 
подЬ ‚ кошорыебЪ достойны бышь 
могли ‚ слугами. , 

ГР АФЬ. (усмжнувшись) Не худо сказа- 
но; и шы уфхаль жишь ВЬ сей 
тородЪ $ и 

ФИГАРО. Не шакЬ шо скоро. .. 

ТРАФЪ, (остановивв его.) МШомЪшкай.... 
мн$ показалось чшо она. ... про 
должай свой разговорь, а я шеб 
слушаю. — - м 


ФИГАРО. По возвращени к Мад- 

} ришЬ, захош®лосъь мн испышашть , 

вновь мои сшихошворческя даро- 

ван!я, и шеашрЬ мн$ показался 

великимЪ полемЬ для почесшей. | 
ТРАФЪ. Ай! ай! помилуй. 

фиг АР О. (во время его отвёта Трафь смо- 


рить пристально 7:16 зале ртое рзшоткою ОКО. 
и , Истинно не знаю по чему я не 


_ получиль саматго большаго успз- 
ха 


ты 15 о 


ха 7 ибо я наполнилЬ поршерь 
самыми наилучшими рукоплеска- 
шелями, (И почесши до издантя 
шесы посфшашели кофейныхЬ до- 
мовЬ вс5 были СЪ моей стороны , 
но заговорЪ. ... 

ТРАФЪ. А! а! заговорЪ. Господин 
авшорь упаль, 

ФИГАРО. Такь же какБ и друтой; 

_ для чегожь и не шакЪ! они меня 
освисшали $ Но ебсшьли удасшся 
мн когда нибудь ихЬ собрашь. 

ГРАФЪ. Скука ошплащишЬ имЬ за 
шебу<. 


ФИГАРО. А! довольно я имЬ приго- 


шовильЬ ! не л1огкая ихЪ побери. | 

ТРАФЪ. Ты бранишся! а вБдаешь ли 
шы ‚ что вЬ палашахЬ ‚ даешся 
шШолЬКо _ часа м сво- 
ихЬ судей ? 

ФИГАРО. А 3Ъ шеашр$ даешся и 
94. года, да и вся жизнь корош- 
ка, чшобЬ позабышь подобную 
досаду. 

ТРАФЪ. Забавной цтвой гнфвВЬ меня 
м Но шы мнб не сказы- 

| ваешь, 


„9 14 = 


ваешЪ, чшо шебя принудило ос- 
шавишь МадрищЪ. = 
'ФИГАРО. Доброй мой АнтелЪ , ми- 
лосшивый государь! ибо я сшоль- 
ко шасшливЬ ,‚ чшо нахожу здБсь 
‚ опяшь сшараго моего господина. 
Видя, чшо вЬ Мадриш$ республи- 
ка писемь, уподобилась сшаду 
волковЬ друтБ друга пожирающихъ. 
’ УсшавЬ писашь, скучивЬ собою , 
охолодфвЬ къ другимЬ ,‚ ушонувьЬ _ 
ВЬ долгахЬ, и ничего не имъя вЬ 
карманахЬ : Ув$ёрился наконецьЪ ,‚. 
чшо доходЬ полезной ошЪ бриш- 
вы предпочшишельнфе пицешнаго 
ошЪ пера; осшавилЪЬ я МадришЪ, 
и перекинувЬ скарбишко за пле- 
90 , прошоль я по философски 
`множесшво тородовЬ, вЬ иномЬ 
` приняшЪ хорошо, вЬ другомЪ уго- 
щень шюрьмою; но совс$мЬ шЪмЬ, 
превыше вс$хЪЬ перем$нЬ щаспия, 
добрымЪ ‘временемЬ ‘пользовался, 
а худое сносилЬ шериёливо ‚ надь 
дураками см5ялся, злыхЬ прене- 
брегалЪ , ошЪ бфдносши моей не 
| _ уны- 


——м- 


Г д-р удар ана. „__..— 
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унывалЪ, и брея бороду кому ни 
попало, видише меня наконецЪ по- 
селившимся вЬ Севилми, и то- 
шовЬ служишь вновь, вамь мило- 
стивому государю, вЬ чемЬ шоль- 
ко вамЬ угодно будешЪ. 

ГРАФЪ. Кому обязань шы шоль ве- 
селой филособмей ® 


ФИГАРО. Привычк5 кБ а } 


я спыпу скорфе всему смБящься , 
опасаясь чшобЪ не имшь нужды 
плакать. Да вы шо смошрише 
безпрестанно вЬ эшу сшорону? 

ГРАФЪ. Спрячемся скоръе. 


ФИГАРО. Для чего ? 


`ТРАФЪ. Ну сшунпай скорфе негодяй, 


шы меня губишЪ. _ 
прячутся оба. 


ЯВЛЕНТЕ Ш 
БАРТАЛО, ЭМИЛИЯ. рёшотио вв оный 


жилья открывается» И они локазыва 
ЮТСЯ 65 ОЕНЁ. 


ЭМИЛТЯ. КакЬ прияшно на ошкры- 


птомЬ бышь воздухё, эша р5шопт- 


ка ошпираешся шакЬ р$дко. 
| БАР- 


20° 16 3 . | 


ФАРТАЛО. Бакую вы ЕЕК дер- 
жише ® 

ЭМИЛТЯ. 'Куплешы в. аа. 
ныя предосшорожносши, мн$ в 
мой учишель пён1я. — 

БАРТАЛО. Что за беснолезная. пре- 
‚ досшорожносшь. 

ЭМИЛТЯ. Новая комедя. 

БАРТАЛО. Конечно какая нибудь 
драмма ; еще про ВЪ но- 
ВОМЬ ВИД$, 

ЭМИЛТЯ. Я шово не знаю. 

БАРТАЛО. 9! э! журналы и прави- 
шельсшво, пусшь дадушЪ намь 
изЪяснене. ... въкьъ варварской! 

ЭМИЛТЯ. Вы непресшанно Е 

‚ 6бБ5дной нашЪ вЪКЬ. 

БАРТАЛО. Извинише меня за со 
вольносшь ! да чшо же онЪ по- 
хвальнаго произвелЬ, всякаго ро- 
да дурачеситва, вольность вЪ мы- 
сляхЬ ‚ доказашельсшва о пришя- 
таштельной сил, элекшрическое 

_ двисшие ‚ шерпимостав , привива- 
не оспы, Винкину, и 

° м драммы. 


_ ЭМИ- 


ЭМИЛГЯ. (члоей гылавв изв рук о ‘ла 
дает на’ чли.) АхЪ моя ПБСНЯ, П5- 
сня моя ‘упала ; какЬ. ‚я Вась. ‚слу- 
нала, бътише, бгише скорбе су- 

дарь за моею ифснею она пропа-. 
деть, ‚. 

БАРТАЛО. Чшо шакое сударыня ! 
въиь надобно держашь шо , что 
держ ишЬ. (ходить СБ балкона.) ^ ри 

ЭМИЛТЯ. (посмотрев 22 нимь дёлаетв знакъ 
на ул.) СБ. ме сома. Ее 
(Графь показывается!) Поднимише: ско- 
рзе И убъгайше. (графь „вЗлаеть одинь 
сказонь поднииаетв й уходить. . 

БАРТАЛО. (сымодить `Из5 дом п ищеть.) 
ТдвжЬ она, д ее не вижу. ... 

ЭМИЛЯ. ПодЬ балкономь сударь , 
подлЪ’ самой сиЪфны. 

БАРТАЛО. Изрядную коммисно вы. 
мнё поручили, видно кшо а 
проходя поднял. 

ЭМИЛТЯ. Я никово не видала. ‹.. 

БАРТАЛО, (самв кз 026%.) А Я шакь 
снисходишелень, чшо пошелЬ ис= 
кашь..... Баршало: мой ДрУТЬ › 
шы право дуракЪ. Эшо послужитЪ 

шеб5 


ие, 18 Зы 


шебь вЬ науку, чшобЬ никогда не 


ошпирашь На улицу р5шошки.. 


сходить в5 ДОМБ. 

ЭМИЛТЯ. (стоя на балкона.) Нещаспие 
мое меня извиняешЬ ‚ одна, запер- 
га, вЬ непрестланномЪ гонени ошЪ 
ненависшнова челов5ка; беззакон1е 
ли шо? когда покушаюсь выйши 
`ИЗЬ моего невольничесшва. 

БАРТАЛО. (плришедь ис болконъ.) Войди- 
дише сударыня! моя вина, чшо 
вы пошеряли свою пфсню, шоль- 
ко впредь подобнова нешаспия сь 
зами не случишся, я божусь 


вамь. , - . (залиретв рёшотиу. ключемь.) 


ЯВЛЕНТЕ Ш. 
ТРАФЪ, ФИГАРО. 
выходять съ предосторожностгю, 
_ТРАФЪ. Теперь когда они ушли, 
посмошримЪ чшо за п5сня, непре- 
м$нно скрываешся шШушЪ какая 
нибудь шайносшь, эшо письмо. 


ФИГАРО. ОнЪ спрашивалЬ ее, чшо. 


значишЪ безполезная предосшоро- 
жность ? 
ТРАФЪ. 


защ 


= 10 т 


ТРАФЪ. читаетв св жаль. 
„Ваше усердле возбуждаешь мое лю- 
а коль скоро мой опекунь уй- 
„дешь со двора, запоише просто чшо` ни- 
д, изЪ чего бы я узнашь могла оиме- 
зэни, сосшояни и намфрентяхЬ ово, Ко 
‚порой шоль много кажешсл привязаннымЬ 

›ЕБ нешасшной Эмили, = ск 
ФИГАРО. (Эмилётив голосв лее дражнивал. ). 
АхЬ мая пеня, песня мая упала, 
бъгише, озгите скор$е. (слйется. ) 
Ха, ха, ха, ой мнь эши женщи- 
ны; хочешь ли вселишь провор-. 


ство и в самую м. э 
вапри лишЬ ее. 


ГРАФЪ. Любезная моя Эмимя!... 
ФИГАРО, Милостивый государь! 


‘шеперь уже не шрудно мнз опт- 
` тадашь пришчину вашего маскера- 
-да; вы заводише здфсь любовныя 

_ дЗла, вЬ ошдаленномЬ видф, 
ТРАФЪ. И шакЬ шеперь шы все 
узналЪ. Но ежели пы болшнешь. . , 
ФИГАРО. Мн болтать! Я не сша- 
ву упошребляшь для увфрен!я_ 
59 вась 


ты. с) м 


вась большихЬ р$5чей, о чесши и 


‚вбрносши ‚ кои нынБ5 ежедневно — 
‚ нарушаются; а скажу вамЪ шоль- 
„Ко одно слово; собсшвенная моя 


польза ошвБчаешЬ вамь за меня, 


‘'извольше р всто на. 


эши в$ски. 
ТРАФЪ._ “Очень Изрядно!) В вБ-. 
дай же, чшо по нечаянному слу- 


‚ чаю всшрёшился я. вЬ Прадо , 
_ шесть м$сяцовЬ. пому назадЪ, сь 


молодой особой, совершенной кра- . 
сошы , шы видЪлЬ самь ее ше- 
перь, пицешно я ее велБлЬ искашь 
по всему Мадришу, иза н$сколь- 
ко шолько дней развфдалЬ , чшо 
зовушЬ ею Эмимей, произхожде- 
н1я благороднаго, сироша \ 
‘мужсшвь о за старымЬ докшоромЪ 
сего города ‘называемымь Баритало. 


ФИГАРО. Подлинно прекрасная пти- 


чка, но не безь шруда ее иЪ 
гнфзда вынушь. Да кшо же вамь 
‘сказалъ, `будшо_ она о а 
жена ? 


ГРАФ. 


в пана ое аааныя 


ям 21 = 


ГРУФЪ. Весь свёшЪ товоришЪ. . 
‚ФИГАРО. НъшЪ. сударь, эшо’ ска- 
зка, кошорую. Докшорь выду- 
малЪ .” призхавь из’ Мадриша. , 
чштобЬ шбмЬ обманушь и ошда- 
лишь жениховЬ, она. шолько подЪ 
его опекой , однакожь вскорз.... 
ТРАФЪ. (сз жаром») Никогда, ахь\ 
какое извБспИе ‚ я хошВлЬ р5- 
шишься на все, дабы объявить 
ей 9 шомЬ мое’ сожалве , о ше- 
пер. же нахожу ее свободную ; 
‘не надобно шеряшь ни минушы , 
‚а должно все сшарае `упошре- 
бишь ‚, чшобЪ она меня полюби- 
ла, освободя ошЪ недостойнаго 
супружеслива, КЬ ‘каковому’ ея 
опредфзляюшЪ. 'Такь шебЪ знакомЬ 
эщошЬ опекунЬ $ | 
ФИТАРО. КакЬ машь моя. :.. 
ТРАФЪ. КаковЪ онЬ? 


ФИТАРО. (св каромь.) Изрядной: Шол» 
сшякЬ, приземисшЪ, одушловатЪ, 
сшарь, но еще звЬ порё, с$дЬ 
изЬ сера какЬ вЪ яблокахЬ ‚ лу- 

Б 3 ть кавь, 


у 


рес К Е НЕЕ о. 


Уи оо 7 


кавЬ, проворенЬ, хлопочешь ‚ ите- 
‘кочешЪ ‚ кропочешь и бранишся, 

с вто вдруг, :., | 

ТРАФЪ. (ев нетерлёнел.) Я ево ви 

-— дфаБ. .. .'Овойошво его... 

ФИГАРО, СкупЪ, грубЪ, влюблмюнь 

‚И ревнивь до крайности кБ сво-. 
ей питомип, кошорая ненави- 
дишьЬ ево, смершельно. 

ТРАФЪ. КактежЪ упошребляешЪ. 
средсшва, чшобь ей понра- 
випься ? 

ФИГАРО. Каке! никакихЪ. 

ТРАФЪ. Тьмь м а чесшность 
ево. 

Фиг АРО, Чесшносшь его тпакова, 
чшобЪ шолько не бышь на ви- 
СБлиИцХ. 

ГРАФЪ. Тьмь лучше: плуша на- 
казашь, и самому бышь щасшли- 
вым, = 

_ ФИГАРО. По исшиннз милосши-_ 

вый государь! вы шЪмЬ учини- 

ше варутЬ общее и часшное до- 
бро, а при шомЬ и совершенное 
нравоученте, 


ГРАФЪ. 


т 25 ча 


ТРАФЪ. Ты говорил, что сптрахь 
ошЪ жениховь побуждаешЪ ево 
замыкашь двери, 


ФИГАРО. ‘Оть всего свБша: и еже- 


либЪ возможно, шо бы онЬ ихЬ 
и замазалЪ. в. 
ГРАФЪ. Ву, кь чоршу! шМЬ ху- 
же;. имешь ли шы КЬ нему 
вход ?_ 
ФИГАРО. Имзю ли я? во первыхь 
домь вЬ кошоромЬ я живу, при- 


надлежишЬ Докшору, и онЬ ме- 


ня пусшилЪ, жишь даромЪ. 

ТРАФЪ. Ата! 

ФИГАРО. Так точно, ал изЪ бла- 
годарносши ‘обфщалЪ ему давашь 
по десяшия золошыхЪь писшолей 
ВЪ годЪ ; шакЬ же даром. 


Г РАФЪ. (съ нетерлёлизостгю,) о шы | 


ево жилецъЪ $. 


ФИГАРО. Больше, д сво и. 


никЬ, лекарь и апшекарь, весь 
его домЪ пользуешся бришвой, 
ланцешомь и шрубкой досуже- 
_сшвомь , покорнаго вашего слути. 


54 ГРАФЪ, 


рр оо. 


м Дт 


ТРАФЪ. (обнимая ево.) АХЬЬ Фигаро 
‚ аруть мой ! шы будешь мой ан- 
тель , избавишель ‚и спаситель 
мой ! 


ФИГАРО, Тьфу пропасть! ‘какь ну- 
жда скоро сближаешЪ состояня. 
людей, изволь т, ВОЛЕН. 
ныхБ. ` 

ито Благополучный .Фитаро\!. 
_шы УвидишЪ. сего дня мою Эми- 

ло ‚; Шы `увидишЪ. ен... по- 
”нимаешь ли ты все свое ‚ Ола- 

°_ женсшво 2 


ФИТАРО. ВошЬ прямо. слова. `влюб- 

леннаго! да разв5 я ее обожаю ? 
‘не хочешся Ли вамЬ, засшупишть 
_ мое мвсто $ | 


их 


`ТРАФЪ, Ахь! есшьли бы шо было 
. МОЖНО, оттАЗлишЬ, всВхЬ ее над-_ 
зирашелей, _ 
Фигаро. 58) се ‘шо и и помы- 
ИЯ 
ТРАФЪ. На двенадцать ЧасоЕЬ 


шолько. 


полевыми 


с Сооеоде Е 


т 


. ФИГАРО. ЗанявЬ. людей ихЬ соб- 


ственной ‚надобностью, ШБВМЬ воб-_ 
препашствуешь _ мышаштся ВЬ 45- 
` ла другихЪ. 
ТРАФЪ. БезЪ сумньния. Ну, как. 


ФИГАРО. (излуьиоль) О семь шо и 
надумываюсь, не ‘подасшЪ ли мнЪ 
апшекарская наука, каковыхь ли- 
бо невинныхь средств. ты 


ТРАФЪ. Злодзи. 


ФИГАРО. Разв5 вы думаеше’, чтио 
я имЬ вредь сдБлашь хочу, ни- 
какь ! они вс5 имёюшЪ нужду. ВЬ 
`моемЬ ‘пользовати, дфло вЬ шомь 
ШолЛЬкКо О ‚ чшобь ихЬ 
ВМБСсШЪ пПолЬчишЩЬ, 


т РАФЪ. Но ДокшорЬ' можешь по- 


лучишь. нодозрзве. 

ФИГАРО. Надобно ВиО, 
’чшо бы ‘и подозрёе не ‘усп$ло 
5Ъ немь родиться; ‘мн пришла 
`мысль : новой полкЬ ‘всшупаешь 
ВЬ здБшней город. — 

ГРАФЪ. ПолковникЬ мнё приятель; 


$ 5 Ф`и- 


^ “ № 26 


ФИГАРО. Изрядно, войдише же вы 
КЬ доктору вЬ.мундир$ сего пол- 
ку СЪ кварширнымЬь билешомЬ ,. 
по кошорому непремБнно прину- 
жденьЬ онЪ будешЪ, ошвесшь вамЪ 
покой; ая ужь беру на себя 
досшальное. = 

ГРАФЪ. Прекрасно вздумалЪ. 

ФИГАРО, Не худо бы шакЬ же 

`’ было ‚ чшобЬ вы показались вь 
полльана. | | 

ТРАФЪ. А эшо кЬ чему ® 

ФИГАРО. _И похрабровалибЪ надЪ 
нимьЬ н5сколько подЪ шакимь раз- 
вращеннымЬ видомьЬ, 

ТРАФЪ. Да кЬ чемужь ? 

ФИГАРО. ЧшобЪ онЪ не получиль 
никакова подозрзня, и почелЪ бы 
васЪ желающимЪ скорфе ‘уснушь, 
нежели ево обманушь. 


ТРАФЪ, {с нетерлёливоетью } Замысель | 
прехитрой ‚ но для чевожЬ шы 
пгуда нейдешь * 1 


фи. 


и 07 яв 


ФИГАРО. А за чёмЬ! какБ м8 
ишши напередЪ, мы очень шасит- 
ливы будемь, есшьли онЬ и вась 
не узнаешЪ , васБ, кошорова онЪ 
никогда невидывалЪ, а как же 
бы я послЪ васБ ввелЪ? 


ТРАФЪ. Ты правду товоришЪ. 
ФИГАРО. Развё не шрулно ли бу- 


дешь вамЪ пришворишься воен- о 


нымЪ человёкомь вЪ росхм$ль. 

ГРАФЪ. `’Ты шушишЪ надо мной! 
( приняв видь пъянаго } не 34$5сБ ли 
домЬ доктора Ба ие друтЬ 
мой ? 


и. ФИГАРО. Не худо, не худо, но на- 


добно шолько чшобы ноги ваши 


ходили покрючковаше ( ендомь льл- 


нею ) Не здЪсь ЛИ домь? 
ТРАФЪ. Фуй, шы по просшонарод- 


ному пьянъЪ, 

ФИГАРО. Такь шо и хорошо, да 
и прямо весело. 

ТРАФЪ. Вороша ВОВ иЗЬ 
дома, 


фи. 


ям, 28 ты 


ФИГАРО. А! эшо идешь нашь 
о тусь, спрячемся пока онЬ прой- 
дешъЪ.. | 


Граф н Фиаро спрятавшисв. 


ЯВЛЕНТЕ 5. 
БАРТАЛО, выходя зоворить оборотлеь 
®Б дому. 
Я возвращуся в5 минушу , не впу- 
шаище. никово , какую сдфлалЪ Я 
‚ тлупосшь, ищо сошель вЪ низ, 
коль скоро сшала она меня о 
шомь просишь; не должноль бы- 
ло мн5 ВЬ шШомЬ усумнишься. 
Базиль еще не бывалЬ ему бы 
надлежало всю  распорядить’, 
чшобы свадьба моя ‘совершилася 
‘завтра тайно ; ‘нёШЪ ли какихЬ 
въсшей пойдемЬ посмошримЪ, что 
ево осшановило- 


ЯВЛЕНТЕ 6. 
ТРАФЪ и ФИГАРО. 


ГРАФЪ. Что я. услышаль ! завтра 
женишся на Эмили шаино, 


фи- 


м, 29 =. 


ФИГАРО. Милостивый государь! 
‚ зашруднеше вЪ успзхБ принужда- 
ешь  нась кБ скорфйшей  пред- 
пртимчивосши. 

ТРАФЪ. Да кшо же шаковЬ Ба- 


зиль? кошорой мЬшаешся помо- 
ташь ему вЬ женидьбз ?... 


Фиг АРО. БднякЪ, которой учить. 


музыкЪ его пишомицу : до глупо- 
‚ сти своимЬ искуссшвомЪ надушЪ, 
плушоватЪ, крохоборЪ, радЪ пол- 
зашь на колёняхЬ передЪ руб 
_ лемь, очень не шрудно будешь 
его подкупишь. Милостивый  го- 
сударь! ( лосмотрёвв на опончиниую  рЕ- 
шотку.) А! воШЪ она, вошь она! 


ГРАФТЪ. Кио шакой 2 


`ФИГАРО. Позади рьшошки , вонБ` 
она, ее ‚› Несмошрише. 


же. 

р РАФЪ. мл чего ? 

ФИГАРО. Не писалаль она "вамь . 
чтоб вы зап$ли чшо ВИбудь 9 
запойше, запойше, шакь какь вы 

по- 


7 


А 


2. 50 м 


пооше, для шого чшобЪ пбшь , 
ЯХЬ ! вонь она, вонЪ она! 


ТРАФЪ. Начавь нравишься, не бу- 
’’ дучи ею знаемЬ, сохранилЬ на- 
зван!е Линдора, которое на себя 
принялЪ. Побъда моя шЪмЪ лесш- 
не для меня будешь. ( Разеертыва= 
етв` брошенную Эмимею бумашяц, ) но как 
ить по этой музыкв? я совсфмЬ 
не ум5ю дБлашь сшиховЬ. 


ФИГАРО. Всю, чшо вамБ на умь 
непридошЪ ‚ милосшивый госу- 
дарь! всю хорошо, вЬ любви серд- 
пе весьма способно раждаешь 


умныя сочинентя, в. И с мою 
воЗмиЩЬ. 


ТРАФЪ: Да чшо мнф СЪ нею дБ- 
лашь * я очень дурно на ней 
играю. 


ФИГАРО. Не ужь ли шакой госпо- 
линь какЬ вы , не знаешЪ чего 
нибудь *® хошя оборошя руку 
бренчише шрень, шрень, шрень... 
какь можно вь Севими пЬшь 

безЪ 
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безЪ цишры, васЪ право шошчась 

_‘узнающЪ, _( присланизается кв стёыё лодв 
балконт. ) 

ГРАФЪ, леть лрохажигаяея» в ра 

на дит, и! 


1. КУПЛЕТЬ, Г) 


Коль ма велишЬ открышься 
О Уучасши моей, 

Я должен покориться 
Владычиц$ своей. и 


ФИГАРО. ( тихо) Очень хорошо ‚ 
силе, милосшивый государь! 


ГРА ФЗ, 


! 


и КУ,ПлЛЕТь 


Линдоромь назызаюсь, 

„Мой родЪ и чинь просшой» 

Всечасно восхишаюсь 

_Дражайшая шабой.. | 

ФИГАРО. Тьфу к чоршу , да и 

самь бы я божусь лучше не со- 
чинилЬ , хошя оно мн и Не 
надледииЬ 


ТРАфЬ о 


Е 
ТРАФЪ. 
к петь 


Почшо мн$ зла судьбина, 
ВсёхЬ шасшьевь не дала, 
Лишь шы бы вЬ нихЬ едина 
Учасшницей была. 


ФИиТАРО.. Ну! куплешь сей то 
мастерской. _ 


подходит5 #5 Графу н и подоль 
ево платья. - 


трАфъ. Фитаро. ... 


ФИГАРО. Милоспивый тосударь! 


ТРАФЪ; ДумаешЬ ли шы, чшо ме-. 
ня слышали. 


ЭМИЛЯ. (50 И говорите.) ; 

АХЬ все вБщаешЬ мнЪ, чшо мой`Линдорь 

| прекрасеньЬ , 

ИБ вЗЕЬ ево любишь, мой умЬ СБ серд- 

цемь согласенЪ. 

Сльиино` стукв а закрытием 
ОКОНчИНЪЕ. 


ФИГАРО. Думаете ли вы шеперь, 
‚чшо васЬ слышали ? 


ГРАФЪ. 


РА. 55 ты 


ТРАФЪ. Она закрыла всю окно, 
видно чшо пришоль кЬ ней кшо 
нибудь. 

ФИГАРО. АхЬ б5дняшка! какЪ она 
выговаривая робфла; запфплена 
милосшивый государь ! 

ГРАФЪ.. Она упошребила, шо же 
самое средсшво , кошорое мнБ 


указала. АхЪ! все вБщаешЬ мн$, 


что мой „ЛиндорЬ прекрасенЪ. 
Сколько прелесшей, сколько ума! 

ФИГАРО. Сколько а сколь- 
ко любви. 

ТРАФЪ. КакЬ шы и Фи- 
таро ‚ ввёришЪ ли мн себя? 
(ФИГАРО. Повёрьше мн, чшо ско- 
р5е проскочишЪ сквозь спо р5- 
шешку, нежели сей случай ИО 

пусшишЪ. 


_ТРАФЪ. Когда шакЪ, шо и я отт 


даюсь на вВКЬ моей Эмилии. 

ФИГАРО. Вы позабыли сударь, что 
она шеперь уже вась не слы- 
шишьЬ, 


В ГРАФЪ. о 
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ТРАФЪ. ГосподинЬ Фигаро! я од- 


но слово шеб$ скажу, она будешЪ. 
моя жена, и есшьли шы помо- 
жешЪ моему намфреню ‚ скрывая 
ей мое имя, шо о. шы 
меня знаешЪ. ... 


ФИГАРО. Я кЬ вашимЬ услугамь ; 
ну господиньЬ Фигаро леши кь 
благополуч1ю- 


ТРАФЪ. УйдемЬ ошсюда, чшобЬ не 
приняли на нась подозрёния. 


на (сь жаромь) Я, Я войду сю-. 


да, гдЪ силою моей науки однимь 
махомЬ волшебнова моего пруши- 
ка, усыплю бдьше, возбужу лю- 
бовь ‚ ошведу ревносшь, произве- 
ду вЬ дБИсшво нашЪЬ замыселЪ , 
и опровергну вс5 препяшсшвтя; 
авы сударь приходише шошчасЪ, 
одфвшись вЬ салдашской мундирьЬ, 
и за обшлагомь кварширной ‘би- 


лешь, да и золошо вЬ карма- 


нахЬ. 


ГРАФЪ, А для ково золошо?... 


фи. 


и, ББ а, 


ФИГАРО. (5 жарожь.) А боже мой! 
‚® золошо; оно шо родишЪ и пи- 
шаешЪ вс$ замыслы. 
ГРАФЪ. Не сердись Фигаро, я 

_ принесу сЪ собою довольно. 
ФИГАРО. Я вь ми кЬ вамЪ буду. 
ГРАФЪ. Фигаро! 

фиг АРО. Чево же изволише? 
ТРАФЪ. Возьми свою пишру. 
ФиГАРО. (возвращалсь.) Я было ее и 


забылЪ , право какЬ будшо ума. 


ряхнулся. 
отходитз. 
ТРАФЪ. Да гдьжь шы живешь в- 
тренипа 3. 

ФИГАРО. (возаралцаясь.) АхЬ ши, яис- 
шинно пПом5шался, цырульня моя 
за чешыре шага ошсюда ‚, покры- 
ша голубой краской ‚ сшекла вЬ 
свиниё, шри дощечки на. выв$- 
ск, глась вЬ рукахЬ, И подпись 
Фигаро. ‚ .. (16 аеть.) 


Вонеце лерваго уБйстейл. 


В 3 


А 


ДйствеЕе второе. 


Театрь представляеть Элийини | 
| | 

котнату : окно 66 КОНЕ театра | 
заплерто опущенною ‚ рётеткою. | 


ЯВЛЕНТЕ г 


ЭМИЛЯ. (одна с0 СОЁЧКОЙ въ рукав, беретя 
бумагу с0 стола и лишеть,) Марцели- 
на больна, вс домашн!е заняшы 
дВлОМЬ, и никшо не увидитЪ , 
чшо я булу писащь: но не знаю, 
си ль сшБнНы ИМЪЮШЬ тлаза и 

уши, или АргасЪ мой повел5ваешЪ 
нечистымЪ духомЪ , кошорой из- 
въшаешЬ его обо всемЪ сЪ шоч- 
носшью: скажу ли слово, или 
куда пойду, все узнаешЪ, даже и 
СЪ какимЬ намёренемЬ; ахЬ Лин- 
дорь! (залечатьваеть письмо.) ЭЗапеча- 
‘шаемЪ сте письмо, хошя и не знаю 
когда, и какь могу досшавить 
ВЬ его руки; я ево видфла сквозь 


РБ- 


рёшошку, онЪ долго ‘разговари- 
валь с пырюльникомь Фигаро, 


эшо доброй человЪкЬ ‚ онь изЬя-. 


вляешь иногда обо мн$ собол$з- 
нован1е. О! есшьли бы удалось 
мн$ СЬ нимЬ поговоришь, хошЯ 
‚одну минушу! 


ЛЕНТЕ 


ЭМИЛтТЯя, ФИГАРО. 


ЭМИЛТЯ. (уливлеь.) АхХЬ! тосподинь 
Фигаро ‚о как я рад чшо васЬ 
увид$ла. 

ФИГАРО. Каково здаровье ваше , 
сударыня ® | 


ЭМИЛЯ. Не очень "Хорошо госпо- 
динь Фигаро, я отЪ скуки уми- 
раю. 

ФИГАРО. Я шому очень в5рю, су- 
дарыня! она ом ШюолЬко 
дураковЬ. 


`ЭМИЛПЯ. СЪ кБМЬ вы разговарива- 
ли на улиц сЪ шакимь жаромЪ? 
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Я не могла вслушашься ‚ одна- 
КОоЖЬ.... 
ФИГАРО СЪ молодымЪ Баккалав- 
‚ ромь моимЬ родсшвенникомЪ , ко- 
шорой подаешЬ о себ большую 
надежду, наполненЪ ума, чувсшво- 
ваний, дарованй , а при шомЬ и 
собой очень не дуренЪ. 
ЭМИЛИЯ. 0! совершенно хорошЪ, я 
васЬ увфряю. ВакЪ ево зовутЪ ? 
ФИГАРО. ЛиндоромЪ ‚ онЪ ничего 
не иметь , во ежели бы не по- 
тпоронпился вызхашь изЬ Мадри- 


ша, шо могЬ бы шамЪ себЪ най-. 


ти хорошее м$сшо. 


’ЭМИЛТЯ Онь ево найдетЪ госпо-. 


динЪ Фигаро, онЪ найдешЪ ; ша- 
кой молодой человЪкКЪЬ ‚ каковымЪ 
вы его описываеше, не шакЪ ро- 
ждень чшобЪ осташься ВБ забы- 
тии. 

ФИГАРО („> спошну.) Очень изряд- 
НО. (зломко.) Но КЬ сожалФнно им5- 


ептЬ порокЪ, ое его. 


благополучю. 


а 


ЭМИЛТЯ. ПорокЪ господинЪ Фита- 
ро! порокЬ! но подлинноль вы 
то знаеше ? | 

ФИГАРО ОнЪ`влюбленЪ сударыня: 

ЭМИЛГЯ. Онь влюблень, и вы шо 

_ вазываеше порокомЪ ? 


ФИГАРО. Правда! но пошому шоль- 
ко, чшо не сходно сЬ его сосшо- 
и 


ЭМИЛТЯ. Ахъ, какЪ ЬВа не спра- 
ведлива; не назваЛЪЬ ли онЪЬ вамЬ 
шу особу, которую любишщЪ ? 
мое любопышсшво оченъ. .\.. 

ФИГАРО. ВамЪ - шо сударыня, и не 
хошБлЬ бы я ошкрышь. \ 

ЭМИЛИЯ. (‹» жаром.) Для чегожь 
господиНь Фигаро? я скромна 
эшошЬ человЪкЬ вамЬ родня , а 
пошому и принимаю вЬ немЬ не- 
сказанное учаспие. .... а. 
шежъ $ 


ФИГАРО. (смотря. на ея лукаво.) ел. 
сшавьше себБ самую пригожую 
красошку, скромну ‚ н5жну, при- 
вБшливу, приманчиву , ножка ма- 

ва. ЛИНБ- 
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‚ линькая, сшанЪ прелесшной, руч- 
ка полная, рошикЪ румяной, шоч- 
ки, зубки, глазки. ... 

ЭМИЛТЯ. ЖивешЪ вЪ семБ город? 

ФИГАРО. ВБ здьшней часши. 

ЭМИЛГЯ. ВБ эшой улице можешь 
быть ? | 

ФИГАРО. За два шага ошЪ меня. 

ЭМИЛТЯ. АхЬ! какЪ эшо прияш- 

_ но ддя вашего родсшвенника; а 
как ее зовушЪ ?_ 

- ФИГАРО. РазвБ я ее не назвалЬ ? 

ЭМИЛИЯ. ( 5 жорюж } Это шолько 

`вы и забыли, тосподинЪ Фигаро! 
скажишежь ! скажише поскор$е , 
вишь можешь кшо сюда зайши , 
шо я и никогда не узнаю. 

_ ФИГАРО. Когда вы шо непремБнно 
пребуеше сударыня! шакЪ особа 
стя есшь пион вашего опе- 
куна. 

ЭМИЛТЯ. Нишомица ® | 

ФИГАРО. Такь шочно сударыня. .. 
тосподина докшора Баршало. › 


_Эми- 


и д "Зы 


ЭМИЛТЯ. (съ смятешемь } Ахь госпо- 
динЬ Фмгаро!.... я вамЬ пра- 
во не в5рю. 

ФИГАРО. Для шово шо онЪ нешер- 
пБливо и желаешь пршшишь 
сюда самь м вась увфришь. 

ЭМИЛТЯ. Вы меня `вЪ птрепешь 
приводише господинь Фигаро. - 

фиг АРО. И ‚ и, сударыня , какая 
мысль бышь вЪ шрепешБ; когда 
кшо робфешь не видя еще б$ды, 
шо мечша одна кажешся ему 65- 
дою, а вЬ прошчемЬ я васЬ осво- 
бодиль ошШЪ вашихЬ надзираше- 
лей на севоднише!й день. | 

ЭМИЛТЯ. Ежели онЪ меня любишь, 
шо для увфретя вЬ шомЬ дол- 
женЪ осшатшься вЬ покоз и сюда 
не приходишь. 

ФИГАРО. ЭхЪ сударыня! любовь и 
спокойсшво могушЪ ли обишашь 
ВЬ единомЬ сердие ? б5дная моло- 


_доспть нын$ шёмЪ и нешасшлива, 


что должна избирашь ‚ или лю- 
бовь СЪ безпокойстшвомЬ, или спо- 
койсшее безЪ любви, 


В 5 ЭМИ- 


м 
й 
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‚Эмиля. (потуливь глаза } Спокойсш- 
ре безЪЬ любви... кажешся ... 

ФИГАРО. Очень томно , не правда 
ли сударыня! а любовь СЪ беспо- 
койсшвомь предсшавляешся ВБ 
прияшнзйшемь видё, когда бы я 
была женщина. ..... 

ЭМИЛИЯ, (мишень) Эшо правда, что 
молодая дфвица не можеш воз- 
препяшсшвовашь чесшному чело- 
вБку имбшь кЬ ней почшенйе : но 
ежели онь посшупишЪ неосшоро- 
жно тосподинь Фигаро , шо со- 
всзмЬ насЬ погубишЪ. 

ФИГАРО. (лро ‹б4) НасЪ погубишЬ 
(громко) ежели вы запрешише ему 
небольшимЪЬ письмецомЪ ; письме 
иметь великую силу! 

ЭМИЛТЯ. ( подаеть ему письжецо, что на- 

о лясала ) Я не имБю времени пи- 
сашь другое, но ошдавая ему ска- 
жише ему пажалуйше (лодслушиваеть). 

ФИГАРО. НьшЪ никово сударыня! 

ЭМИЛЯ. Чшо я все сле дБлаю, изЬ 
одной шолько приязни, 


фи. 
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ФИГАРО. ВБрно шакЬ сударыня ‚ 
въшь любовная сшрасшь совсемь 
инакова бываешЪ. 

ЭМИЛЯ. ИЗЬ одной шолько прия- 
зни Слышише ли вы ‚ но боюсь 
‘полько , чшобы шрудносши не 
осшановили..... 

ФИГАРО. “Такь сударыня ‚ вы ду- 
маеше, какЪ бы мгновенной пылЪ; 

_ Но вообразише себ, во время по- 
ж.ра дфисшве възшра, ошЪ кошо- 
раго пламя повсемфешно разпро- 
страняешся . и сему шо нась 
уподобляйше. Говоря шолько о 
шомЬ, чувсшвую уже воспламене- 
ве, бывЬ шолько свидЪшелемь. 

ЭМИЛЯ. Боже мой! я слышу го- 
лось моего опекуна ‚ ежели онь 
вась ‘здвоь. засотанеть д... 
Пройдише чрезЬ кабинешЪ мой, 
`и сойдише вЬ низЪ ‚ какЪ можно 
пошише. . 

ФИГАРО. Не опасайшесь ничево? 
` (въ сторону} ВошЬ лучше вСсБхЬ мо- 
ИХЬ. примфчан (сходить вв кабинет»). 


ЯВЛЕ- 


м Да 


ЯДВЛЕНТЕ Е 
ЭМИЛЕЯ одна. | 
Я замучусь ошЪ безпокойсшва , по- 
ка онЪ невыйдешЬ изЬ дому..... 2. 
’ какь люблю я сего добрато Фи- 
таро ‚ оНнЬ весьма чесшной чело- 
ВЪКЬ ‚ и хороши родсшвенникьЬ. 
АхЬ! вонБ мучишель мой ; пора 
опяшь приняшься за мое д$ло. 


( Заошають свёч) садится в береть в5 руки. 
талбурное вышиваньы. ) 


№. 


ЛЕНТЕ 1. 


БАРТААО , ЭМИЛТЯ. 

БАРТАЛО. ( вв сердцохь ) `А. | проваль 
шебя возми прокляшаго, разбой- 
ника. Фигаро! смошри пожалуй: 
не льзя ни на часЪ выйши изЬ 
дому ‚ чшобЪ возврашясь ,‚ бышь 

УВЕРЕН... 
ЭМИЛТЯ. Кто васЪ привель вЬ ша- 

кой сильной гнЪвЬ, сударь! 

БАРТАЛ: Прокляшой цырюльникЬ, 
_  ОдНИМЬ махомь свалилЬ СЪ нотЬ 
| о весь 


ие, (5 ты 


весь мой домь ‚ бысшряку даль 
сонной а Малодику чихашельной 
порошокь ‚ Марцелинё пусшиль 
кровь изЪ ноги , даже и лошака 
‘моево не осшавилЪ ..... При- 
ложилЬ на глаза б$дной сл$пой 
’скошин8 пласшырь, за шо, чшо 
должень мн5 сшами шалерами, 
шо и спбшишЪЬ , какЬ бы ихЬ по 
скор$е посшавишь на щошЪ: но 
не бывашь шому дружокЬ; вс1о 
_мнз на чисшо заплаши! да и ка- 
кая безурядица 5 вЬ передней нёшЬ 
ни души, и ВЬ с1ю комнашу вой- 
ди кшо хочешь , равно какЬ на’ 
площадь. | 


ЭМИЛТЯ. Да кшо же можешь сю- 
да приходишь кромь вась су- 
да, 


о Я хочу лучше опасашь- 
ся безь пришчины ‚ нежели под- 
вергашься ошЪ неосторожносши ; 
вездБ много людей предпримчи- 
выхЬ и дерзкихЬ: на прим$рь , 
не подхвашили ли вЬ мигЬ сего- 

дниш- 


ба 


ИИ ети и ое и РИ ООО ЧИНУ ЧИН 
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днишняго ушра, швоея пБсенки ‚„ 
между шЪьмЬ какЬ я сходилЬ вЬ 

о визь ва нею. Не 

ЭМИЛЯ. Вы всему даеше мудр!ю- 

о ной шолкЬ, можешь въшромь уне- 
сло бумажку, или какой прохо- 
жей, по чему знать. 

БАРТАЛ: Такь ввшерЪ ..:.. про- 
хожей .... НЬШЬ шакова вЪшра 
сударыня! ни прохожева на св$- 
ШБ , а завсегда сшяновяйЬ ково 
нибудь нарочно ‚ чтобЪ подняшь 
бумашку, кой женщины раняюшЪ, 
будто бы нечаянно. 

ЭМИЛГЯ. 'Будшо бы нечаянно су- 

дарина 

БАРТАЛ: Да, сударыня, будшо не- 
чаянно. ... 

ЭМИЛЛЯ. (зв сторону ) О! злой сша- 
рикь. 

БАРТАЛ: Но впредь уже шого не 
случишся ‚ ибо я прикажу запе- 
чашать эту р5шешку. 


ЭМИЛГАЯ. Сльлайше лучше, прика- 


жише закласшь кирпичами вс 


‚ окна 
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окна: между шюрьмы и покаян-. 


ной, разница очень не велика. 
БАРТАЛ: Правда для уличныхь 

окошек ‚ было бы шо не худо ; 

но не входилЬ ли «кБ вам цы- 


рюльникь ‹ 
ЭМИЛГЯ. Не уже ли и онЬ наво- 
дишШЬ вамь безпокойсшва ? 


БАРТАЛ: Равно какЪ и другой. 


ЭМИЛЯ. Куда какЪ чебшно вы Г. 
1. ДИМЕ. 


БАРТАЛ: Да! пожалуй положися 


на всфхЬ ‚ шо вскор$ увидишЪ у 
себя ВЬ домБ добрую жену ‚ ко- 
торая ситанешЪ водишь шебя за 
‘носЪ, добрыхЬ прияшелей ея под- 


бивающихь и добрыхЪ слу\ЪЪ, го- 


шовыхЬ вь шомь имЬ помогапть. 


ЭМИЛЛА. Не уже ли вы думаеше . 
что нзшЬ уже боле чесшныхЬ ' 


 правилЬ, прошивЬ ‘искушения и 
ошЪ Господина Фигаро. 
БАРТАЛ: И самь дьяволЪ не мо- 
жешьЬ спознашь всей сшранносши 
женскихЬ прихошей. 


а ЭМИ- 


ЕЕ, 


Е ЕЕ ЗЕЕ 
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- ЭМИЛГЯ. (разерлясь) 'ТакЪ сударь !_ 
ежели по вашему всякой мущина 

намь нравишься можешь, шо для 

чегожЬь вы мн5 шоль много про- 

ттивны ? 


БАРТАЛ: (столбеневв) Для чего... . 
для чего; но вы не ошв5шсшвуе- 
ше мнБ на вопросЪ о цырюльник$. 


ЭМИЛТЯ. (уозердяеь боле) Ну! шакЬь 
слушайше же, онЬ входилЪ ко 
_ МН, я его видфла , говорила сЬ 
нимЬ, не скрываю ошЪ вась’ даже 
и шого ‚ чшо нашла ево очень 
любезнымЬ ‚а вы хошь умрише 
ошШЬ досады. 
Св досады уходить, 


ЯВЛЕНТЕ У, 


БАРТАЛО. (один) О! прокляшые , 
О! собаки, а не люди, малодикЬ, 
Бысшрякь, БысшрякЪ прокляшой. 


ЯВЛЕ- 


ВА 
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а 
БАРТАЛО, БЫУТГРЯКЪ. приходить ` йа 
вая почти не лросылаясь. 
Вр в ааа 
а. а. 5 з ха з а, а, а. 
БАРТАЛО. Гдв шы былЪ окаянной 
балванЪ , когда и. сюда цы- 
рюльникЬ ? 


_БЫСТРЯЕКТ. Я сударь былЪ. ..: 


а. а. а, у а. а в а, & , 

БАРТАЛО. ВымышлялЪ какя ни- 
будь плушни безЪЬ сомнёня! шы 
не видалЪ ево? 

ВЫСТРЯКЪ. И вёдомо я ево ви- 
дЪлЬ, по шому чшо по сказкамь 
ево, нашольЬ меня совсёмЪЬ боль- 
нымЬ , и кажешся чшо шо прав+ 
да, для шого, чшо у Меня вс 


члены сшали болфшь, какЪ ска-’ 


м 
аа, 

БАРТАЛО; (лередражниевя его.) ОшЪ шо- 
то шолько чшо СказалЪ, да гдв 


‚ же негодница Молодикь? лвчишЬ 
бъд- 


Е О ЗЕЕ ЧЕ ЗЕНИТЕ И 


ее, 


На 
вые 


ежа 
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бъднова мальчика без моево при- 
казантя ‚ шушЪ есшь какое ни- 
’ будь плушовсшво. 


ЯВЛЕНТЕ \. 
БАРТАЛО, БЫСТРЯКЪ и 'МОЛОДОКЪ. 


которой идеть сгорбясь старикомв, оли- 
раясь о вЛЮШКу, # безлрестанно чхавть. 


БЫСТРЯКЪ, (нелрестанно зёвал ) ВонЪ 
и МолодикЪ. | 

БАРТАЛО. Ну, ну, вплошь до во- 

_ скресенья, чихашь намЗренъ. 


МОЛОДИКЪ. Больше пяшидесяши 
разЪ. .... пяшидесяши разЪ. . 


вЬ минуту, (чихагтъ.) Всю трудь у 


меня ошбило. 

БАРТАЛО. Я спрашиваю у васЪ обф- 
ихЬ, не былЪ ли кшо у Эмими, 
а вы мн$ не сказываеше , чшо 
ЦырюльникЬ. 

БЫСТРЯКЪ. (лрололжал эвоть.) РазвЕ 
вЬ шомЬ числВ и господинь Фи- 
таро. А са... аа а 


БАР- 


пт о пы и. - 


—-—-.. 
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БАРТАЛО. Я бьюсь обЬ закладь , 
чшо элюшЪ плушець перенюхал- 
ся СЬ нимЪ. | ‚ 

БЫСТРЯКТ. (заллакавв КОНЪ дуракз.) Я. 5 


я. . перенюхался СЪ нимЪ. 


МОЛОДИЕЪ. (чхаетв поминутно.) ЭхЬ 


сударь! да есшьли. . .. даесшь- 
ли. ‹...мтушЪ справедливость? 
БАРТАЛО. Да, справедливосшь....: 
между вами шалунами справедли- 
восшЬ, Я ВИшШЬ вашьЬ господинь › 
ну шакБ всегда и правь, 
МОЛОЛИКЪ, (чьжая ) ВошЬ какая 
бБда: да когда, чшо правда. 
БАРТАЛО. Да, когда чшо. правда! 
а ежели я не хочу чшобЪ шо 
была правда, шо и бышь шому 
шакЬ; дайко` волю лишШЬ симЬ 
плушпамБ ,‚ сшояшь за правду у 
по. И ИНЬ м$сша не найдешь: 


МОЛОДИКЪ. (чьхал.) ТакЪ лучше Я. 


ОШЬ васбЬ ошойду, ЧБЬМЬ жишБ 
ВЬ шакомЪ дом, гд брань, о 
содомЬ, поминутно. | 


ты 


50 = 


БЫСТРЯКЪ (ллииа.) СЪ бБлнымЪ до- 
брымь человёкомЬ посшупашь 
шакЪ немилосердо. 

БАРТАЛО. Ну, шакЬ сшупай же 
вонЪ, бБдной доброй челов$КЪ. 
(лередражнивая ево.) Чхи ‚, чхи , каке 
дьяволы ‚ шошЪ чхая, прямо вь 
рошЪ шебБ плюешЪ, а другой 
зВвая какЪ сшень' давишЪ. — 

МАЛОДИКЪ. Ей, ей, я божусь 
вамь сударь, чшо безЬ госпожи 
Эмили не было бы..... не 
было бы средства у васЪ ужишь- 


СЯ. (выходить чтая.) 


оо тЕ УЕ 
БАРТАЛО, Д, БАЗИЛЬ, и ФИГАРО. 
спрятавшись в5 вабицетвВ ›  въилядьвая 
оттуда о временать з подслушиваеть э 
що они говорять! | 
БАРТАЛО. Ахь' донЪ Базиль, вы 
конечно ‘пришли учишь Эмилио 
музык$ $ 
БАЗИЛЬ. Ни мало я шБмЬ не оза- 
боченЪ. 


БАР- 


БАРТАЛО. Я приходилБ. кЬ вамь 
и не засшалЪ звасЪ дома. 

БАЗИЛЬ. Я ходилЬ со двора за ва- 
зпимЬ же дБломЬ, и услышалЬ 
довольно неприяшную вошь. 

БАРТАЛО. Для вас ? 

БАЗИЛЬ. Нъшь ‚, для васЪ; ГрафЪ 
Алмавива находищся в здьышнемь 
город$. ... 

БАРТАЛО. Говорише по тихоньку! 
шошЪЬ которой искалЪ Эмимю 1 
по всему Мадрищу ? 


БАЗИЛЬ. Онь живешЪ на большой. 


плошади, и каждый день выхо- 
дишЬ со двора переод$вшись. 
БАРТАЛО. Н5шь вЬ шомЬ ни ма- 
лаго сумн$нтя ‚ дъло до меня ка- 
саешся ; ч5мЬ же бы помочь $ 
БАЗИЛЬ. ЕжелибЪ эшо быль про- 
‚ сшолюдимЪ ‚ шо скоро бы можно 
было ево ошбоариить. 


БАРТАЛО. Да, да, спряшавшись 
вечеркомь за уголЪ ‚ вооружась 


СЪ ногЬ до головы. 
БАЗИЛЬ. Боне Деусб! за чЁмЪ вда- 
вашься вЬ неизв сшносшь; а раз- 


. ТЗ 8% 


ыы = а ЕЕ Е ЕЕ 


о 


= 


еее ани 


ем. | | 


в навязать ему на шею хоро- 
шенькую хлопшпу , шо бы не 
худо, доколБ онь СЪ нею балан- 
дуешся , озлословишь ево иску- 
сно. ... Кон{едо? ее 

БАРТАЛО. ВошЪ еше какое ошм$н- 
ное средсшво избавишься ошЪ 
челов$ка, 


БАЗИЛЬ. А чшожь вы шутише 
злослошемЬ ; вы сами не знаеше , . 
чшо вы презираеше ! “а я шакЬ 
видаль самыхЬ чесшнзишихЪЬ лю- 
дей, погибавшихь ошЪ единаго 
ЗЛОСЛОВИЯ ;. повёрьше ‚ Чшо нзшЬ 
шоль низкаго злослошя и ужа- 
сной клевешы , ‘и наиглупишей 
скаски ‚ кошорымЪ бы не пов$- 
рили празднолюбцы большаго го- 
рода, шолько чшобЬ искусно 
подпусшишь ; а у насЪ здфсь до- 
вольно испышанныхЪ вБ шомЬ лю- 

‚ дей. ‹.; СЪ ‘начала слухЬ ра- 
сшилаешся шихо, на подобе плы- 
вущей ласшочки предЪ бурею, лёа-_ 
ниссито. ЖурчишЪ, прошягает- 
Ся и посфваешЬь искусно прикры- 

ой 


х 


м 5 о 


той свой ядЬ ; мноме шёмЪ за- 
разяшся, и л2ано лтано. внуша- 


юшЪ искусно вЬ другихЪ. Зло 


уже насаждено, пускаешЪ корень, 
разсптилаясь и р2афорзанфо, отЪ 
одного кЬ другому переходишь , 
и увеличивается невфдомо какЬ. 
Злослове подобно змез, шипишЪ, 
надуваешся и усиливаясь мгно- 
венно, мчишся, лБшишЪ , кру- 
шишся ‚ влечешЬ все за собою ; 
разраждается, гремишЪ по всему 
торизоншу, и наконепь' обрашиш- 
ся во всеобиий гласЪ, явное крес- 
Цендо и всенародный хорЪ нена- 
висши и прокляпия. Какой’ же 
чоршЪ прошивЬ сего усшоить. 


БАРТАЛО. Да чшо за сумазброд- 


ную шы мелишЬ ТнЬ Базиль , 
вое Иво... . креещенуо. Ка- 
кую связь можешь имфшь СЪ мо- 
ИМЬ положен!емЬ ? 


ВАЗИЛЪ. Какую связь! шо, чшо 
‚д5лаешся везд$ кь удалентю сво- 


его врага, а вБ вашемЪ дфлБ нуж- 
но, чшобы онЪ и не подступалЪ. 
В БАР- 


а ЕЕ а 


в 


ее кото: 


ЕЕ 


а: 
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БАРТАЛО. не подсшупалЪ ! а я ше- 
65 сказываю, чшо хочу рьшитель-. 


но женишся на Эмили прежде, 
нежель она узнаешЪ ‚, чшо шакой 
Графь есшь на свфш$, 

БАЗИЛЬ. А когда шакЬ, шо не 
должно вамь щеряшь ни минушы. 


БАРТАЛО. Да за чм же стало 
Базиль! вишь д вамЪ поручиль 


всБ подр. ‘ти сего дВла, 
БАЗИЛЬ, Такь! да вы весьма ску- 
° пы на расходы, а-вЬ’ соглас1и ио- 
брато порядка, носходсшвенной 
бракЪ, беззаконное р5шене, и по- 
пране видимое, право причиня- 
юшЬ шаковую разситройноспть , 
кошорую поправить и согласить 
неиначе можно ‚ какЬ полновбс- 
нымЬ золошомь. и. 
БАРТАЛО. ( довъ Е денег» } Ну: ИНЬ 
будь по Е да пожалуй кон- 
чимЪ. 

БАЗИЛЬ. Воть шакЪ - шо прямо 
говоришь должно › завшре вс$ бу- 
 дешь конечно ‚ а вамЪ надобно 
шолько постараться, чшобЬ ни- 
КИТО 
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кто © шомь не увбдомиль е- 
то дня вашу питомицу. 

БАРТАЛО; Положишесь на меня, 
придише ли вы ко мнБ сего ве- 
чера *_ 

РАЗИЛЪ. Не ждише меня, ваша 


свадьба займешь меня на весь. 


день, не дожидайшесь. 
БАРТАЛО (лужеожая ею) Слуга вашьЪ. 
БАЗИЛЬ. Осшаньшесь’ пожалуйше 

ГнЪ ДокшорЪ, осшаньшесь. 


БАРТАЛО. Н»шЪ ничего ‚ я за ва- 
ми запру двери на улицу. 


вл ЕНТЕ. 1% 
ФИГАРО, ( соишедь изв. кабинета ) Пре- 
красная предосторожность, за- 
‘при, запри дверь на улицу, ая 
опяшь ошопру ее дла Графа вы- 
ходя ощсюда. Вакой бездЪльникЬ 
этошЪ Базиль : да по щаснию чшо 
тлупосшь его сильнзе бездфль- 
сшва, чшобы усп®вать ВБ зло- 
слои, надобно имфшь сосшоянте, 
| фо има, 


яч г. 1 Р. 


аж 


Е не жет Е 2 


Е о ечифаиро 


ти ое НОИЬ С Вр 5 


ое: 


Пеле вадие 


ых го ыы 


имя, чинЬ ‚ и наконець изрядной 
прожишокБ, а Базиль ! сколько ни 
злословь', НИ кшо ему не пов$- 
ришЪ. 


ЯВЛЕНТЕ Х. 


ЭМИЛТЯ. (в6&жазь) КакЪ вы еще здЪсь 
господинЪь Фигаро | 

ФИГАРО. КЪ щасшйю вашему’ суда- 

_ рыня, вашЪ опекунБ, и вашЪ учи- 
шель музыки ‚ думая, чшо они 
ЗДЪсь одни разговаривали. отикро- 
венно. 

ЭМИЛТЯ. А!`вы ихБЬ подслушива- 
ли ТГнь Фигаро4 да’ разв не 
знаеше, чшо эшо очень дурно. 

ФИГАРО. Подслушивашь! однако 

о сей способь есшь наивёрнёйний 
чшобЪ хорошенько услышашь ; 
знайше же ‚ чшо вашЪ опекунЬ 
намфряешся завшре на васЬ же- 
нишься. | 

ЭМИЛТЯ. АзЬ, чшо я слышу... 

ФИГАРО. Не пужайшесь и не бой- 
шесь : мы на дБлаемЬ ему сшоль- 

ко 


ме, 50 = 


‚ко хлопошЪ, чшо ему И’ времени 
не будешь подумашь' о женидьб$З. 
ЭМИЛЛЯ. А} вонЪ онЬ идешВ. ББ: 
гише по малинькой лесниц$, ‘вы 
меня уморише ошЪ сшраха. \ 
Фигаро уходите. 


„ЯВ Лю ЕЕ, а, 
БАРТАЛО, ЭМИЛЯ. 


ЭМИЛЛЯ. У вабсЬ кшо шо быль 
здЪсв сударь? 

БАРТАЛО. Д. Базиль, Я ево ое. 
жалЪ для нёкошорой надобносши, 
А! вамБ бы лучше хошлось , 
чтобы эшо былЪ тосподиЪ Фи- 
таро. 


ЭМИЛЛЯ. Для меня все равно увё- 


ряю васЪ. 


БАРТАЛО. ХошзёлЪЬ бы я бань | 
какую нужду имБлЬ ВИРА 
СЪ вами говоришь, 

ЭМИЛТЯ. Коли правду звамЬ. ска- 
зашь, шакЪ онЪ приходилЪ увфда > 
мишь меня о Марцеллининомь со- 

сто- 
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‚Фшояни, которое не очень хоро- 
по по его. сказкамЪ. 

БАРТАЛО. ие вася 

` бьюсь обЪ. закладЪ, что онЪ быль 
прислан ошЬ кого нибудь › ош- 
дащь вамЬ письмецо. 

ЭМИЛЯ. А ошЪ кого бы шо су- 
дарь * 

БАРТАЛО. ОшЪ ково \. ошЪ шово , 
0 кошоромЬ. женщины никогда не 

‚ скажушЪ ; по чему знашь можентЪ 

бышь и ошвёшЬ на брошенную 
изЪ окна бумажку: 


ЭМИЛИЯ. (лро себя) Ничево шаки не. 


укроешся ош нево (громко) вы до- 
сшойны ‚ чшобЪ по было вЬ са- 
‘момЬ дфлЗ. 

БАРТАЛО. ( сматриевя Эмижины руки. ) 
п’ Подлинно шакЪ вы’ писали, 


Эмилия. (смутясь) _ПрекраснобЪ то | 


было, естьлибЪ вы вздумали ме- 
‚о НЯ вь щомЬ’уличищь. 
БАРТАЛО. ( 63165 Ч нее правую ук ) 
„НвщЬ, нЪшШЪ 3 но пальчикЪ вашь 
_ замарань чернилами; а! судары- 
Ша... лукавица! 


= 


ЭМи- 


< 61 =. 


ЭМИЛТЯ. (лро ба) и чело- 
ВВС 

БАРТАЛО. (держа 866 Ц ее ‘руич) Жен- 
щина почишаетЪ ‘себя вЬ полной 
безопасносши ‚, когда‘ никшо ее 
невидищЪ. › 

ЭМИЛТЯ. Правда‘и безсомнВнтя.,.. 
но какоежь доказашельство ? по- : 
киньше сударь, вы у меня руку 
вывери5ли ‚, я обожглась шаля 
СВфчоЮ $ а мнБ сказывали ‚ чшо 
надобно посл$ обжогу, шошЪ часЬ 
обмочишь звЪ чернила, я шо и 
слдълала, | 

БАРТАЛО. ТакЪ шо вы и сдвлали! 
посмошримь авось другой свидВ- 
шель подшвердитЬ улику перваго. 
ВЪ сей шетрашкВ бумаги, я шо. 
вБрно знаю, было шесшь лисшовЬ, 
ибо счишаю ихЪ по всякое утро, 
и сего дня шоже сд$лалЪ, _ 

`ЭМИЛТЯ. (е порн, ) О безумная! 
. (громко) шесшой в та 

БАРТАЛО. (считая) Три ‚ чешыре, 
пашь; а шесшова нБшЬ. 
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ЭМИЛТА. (лотуливь глаза) Шесшова | 
я взяла, чшобЬ завернушь вЬ не- 
го нЪсколько конфектшовь , и по- 
слала ихЬ малинькой Фигаро. 


БАРТАЛО. Малинькой Фигаро ! ошЬ 
чего же перо ‚ которое было со- 
вСсфМЬ ново, шеперь замарано? 
или вы о надпись сдзлали кБ 
малинькой Фигаро. 

ЗЭМИЛТЯ. (вв сторону ) Сей челов5кЬ 
одушевленЬ ревнослйю. (ромко) Я 
имЬ подновляла ивъшокЬ , кошо- 
рой было сшерся на шомЪ камзо- 
л5, чшо я для васЬь вышиваю ВБ 
шамбур5. 

БАРТАЛО. Не льзя лучше $ но 

‚ чшобь можно было повфришь , 
шо надлежало бы вамЬ кра- 
сншь, преобращая шолико крашЪ 
исшинну, сего-шо вы еще не 
научились. 

ЭМИЛТЯ. Да кшожЪ бы не покра- 
снёлЬ сударь ‚ слыша васЪ выво- 
дящихЬ шоль обидныя сл дешвя, 
изЗЬ самыхЬ невинныхЬ дБлЬ. 


о БАР- 


Е КСЕ ОЗУ ЗИЕЗЕИНИЯ 2 еые 
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БАРТАЛО.. Инь правда сударыня! 


я виновашЬ ! обжечь палець , об- 
мочишь ево вЬ чернила, завер- 
нушь ВБ бумагу конфекшы для 
малинькой Фигаро, и вЬ шамбу- 


р» подновляшь цивБшы, на мо- 


емЪ камзолЪ. Чо можешь бышь 


сего невинн$Ъе, да сколько надо-- 


бно было сплесши вдрутЬ лжей, 
чшо бы взакрышь одно шолько 
дло. М офие никто ШеНЯ Не ви- 
фалб, и тако я могу лгать, сто 
205%. Да у нальца шо конепь 
остался черенЪ ‚ перо замарано , 
бумаги не досшаешЪ ; не можно 
сударыня всего обдумать; знайше 
же, чшо впредь когда я пойду 
со двора, шо доброй двойной за- 
мокЪ, будешЪ мнЪ за васЬ ошв$- 
чашь. 


лв НТЕ <. 


ТРАФЪ , БАРТАЛО, ЭМИЛМЯ, 


ГРАФЪ. (одётв ‘вв мундира паволерАскомв 


притворлетл бытв вв полльяна в лоеть.) 


Плю-. 


ее бд = 


” Плюнемь мы на грусть на. ску- 
мили про. 


ВАРТАЛО.. Ба! да Ви 


за чфмЪ сюда валится, солдашь. 
(и) Подише, ВЬ свою комна- 
иту сударыня. 

ТРАФЪ, (поетв. плюненк мы? и подтодитв 

вв Эмими.) Ко ИЗЬ вабЪ двухь. 
‚ сударыни мои, называешся док- 
ошорь  ФБалвандо. (тихо Эмми.) Я 
ЛиндорЪ. 

БАРТАЛО. Бартало. ..: 

ЭМИЛТЯ. (5 сторону) ОвЪ говоришЬ 
о Линдорф. 

ТРАФЪ. Балвандо, бЪшендо, все на- 
плевашь: а нужда вЬ шомЪЬ, чшо 
бы знашь, кошорая ‘изЪ’двухЪ.... 
(Эмили показывая бумажку. ) Возмише 
ПИСЬМО. 


`БАРТАЛО. Кошорая! вфаь пы ви- 


диШФ, чшо эшо я. Кошорая! из- 
вольше Эмимя ишши , сей чело- 
вЪКЬ кажешся хм$лень. 


^ЭМИ- 
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ЭМИЛТЯ. Не льзя сударь, васЪ од- 
ного осшавишь, присудсшве жен- 
щины, обыкновенно придаешЪ бо- 
ле уважентя. 

БАРТАЛО. Подише, подише, яи 
безЪ васБ не обробфю. 


ВЛлЛЕНЕЕ 


ГРАФЪ, БАРТАЛО, 
ГРАФЪ. 0! я шебя шошЪ часъ уз- 


налЬ, по швоей образин$. 

БАРТАЛО. ( в Графу» которой прячеть 
свое лисьмо ) Чшожь пты шакое пря- 
‘чень въ свой карманЪ. 

ГРАФЪ. Я прачу лю ‚ чево шы не 
долженЬ знашь. 

БАРТАЛО. По моей образинз! эши 
люди думаюшЪ, чшо всю СЪ сол- 
дашами говоряшЪ. 

ГРАФЪ. Развв пы думаешь ‚ что 


птвоей. хари шрудно описане сдБ- 
лашь, 


д РябЬ, 
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Рябь ‚ черень будшо чоршЪ , 
СкуластЬь и кривороть, 

СЪ шрясучей головою, 
Глазами схожь сЬ совою ; 

А разумомь СЪ ослоыЬ. 


БАРТАЛО. Да чшожЬ шакое, раз- 
в5 пришол шы сюда ругашь ме- 
ня ‚ шакЬ инЪЬ шошЪ часЬ вонь 
оптсюда. 

ТРАФЪ. ВонЪ ! ахЪЬ какЪ эшо не 
складно. сказано! умфешЪ ли чи- 
шашь, Докторъ Балшандо. 

`’БАРТАЛО. ВошЪ еще другой ду- 
рацкой вопросЪ ! 

ГРАФЪ. О! не сердися пожалуй, 
вишь И я по крайнфй м$ФрБ ша- 
кой же ДокшорЪ какЪ и шы. 


БАРТАЛО. Бакъ ? 

ТРАФЪ. Разв5 я не врачь полко- 
выхЬ лошадей ? вошЪ для чего, 
и назначили мнВ нарочно кварши- 
ру У моего соптоварища. 

БАРТАЛО. Ты см5ешЪ сравнивашь 
коновала $ 


`ГРАФЪ.. 


ТРАФ 53. 


| Я не спорю мой дружище , 
: Чшобы наше ремесло, 
Славою Перерасло, 
Иппокрашово полчище, 


БезЬ пёнтя | 


2 
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Мы моримЬ лиш лошадей, 
ВыжЬ гремише насЬ по бол$ , 
Вы и вЬ город$ и ВЬ пол$, 
Умершвляеше людей, 


ПоешЪ, 


49. 
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Ну, ловольноль вежливо шеб сказано ? 


БРАРТАЛО. Можно ли шебЗ невфх- 


да кобылякЪ шакЪ поносить, пер- 
ВИишую и полезнфишую , изЬ 
всЪхЬ наук. 

ГРАФЪ. Да, да, полезнзишую для 
ш$хЬ которые ее ошправляющЪ. 


БАРТАЛО. Наука, коея’ успвхи 
освъшашь почитаешЪ себ за 
честь, И самое солнце. 


ТРАФЪ. И коея ошибки земля, 
сшараешся посифшно закрывашь. 


д 5 БА- 
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БАРТАЛО. По всему видно грубой 
неучь ‚ что шы только СЪ ло- 
шадьми привыкЪ обходиться. 

ГРАФЪ. Да, СЬ лошальми? ахЬ 
ДокшорЬ, я шебя умнБе почи- 
шалЪ. Не очевидная ли это пра- 
вда, чшо коновалЪЬ выл5чиваешЪ 
‘свойхЬ больных не разговаривая 
СЪ ними; а напрошивЪ врачь, го- 
воришЪ очень много со своими. 

БАРТАЛО. И не выл5чиваешЪ ихЪ, 
не макЬ ли? 

ТРАФЪ. Ну! въшь шы самь это 
сказалъЪ. 

БАРТАЛО. Какой чортЪ прислаль 
сюда эшова пьянипу прокляшова. 

ГРАФЪ. Мн кажешся, что шы 
выбрасываешь мнБ эпиграммы , 
любовь! 

БАРТАЛО. Но чего же шы хочешЪ, 
за чём шы сюда пришелЪ? 

Г РАФЪ. (притворяется сердитым» ) Нуш- 
ко, онЪ разгнфвался , чего хочу! 
разв5 шы шово не видишЪ 2 


‘ 


ЯВЛЕ- 


> 69 =, 


ЯВЛлЕНТВ ХУ. 
ЭМИЛЯ, ГРАФЪ , БАРТАЛО. 
ЭМИЛЯ. (5+жоз.) ГосподинЬ слу- 
‚ живой! пожалуйше не горячишесь, 
(кв Бартало:) Говорите сударь, сЬ 
нимЪ поласковЪе , человБкЬ , ко- 

шорой не вЬ пзломЬ умф. 


ТРАФТЪ. Вы правду сказали. ОнБ 
не вЬ ЦфломЬ умБ, а мы разум- 
ны, я учшивЬ, а шы пригожа. ... 
И дБло СЬ конпомЪ. Правду ска- 
зашь, я ни СсЬ к5МЬ не хочу 
имЪшь дБла вЬ семь дом, какЬ 
шолько СЪ шобой. 


ЭМИЛЯ. Чьмь могу я вамЬ слу- 
жишь, господинЬ служивой! 


ГРАФЪ. Самою бездълицею свЪшЪ 
мой ! да разв5 вВЬ р$чахЬ моихь 
НЪшШЪ довольно ясносши. .. 


ЭМИЛЯ. Я буду догадываться. 
Г РАФЪ. (локазывол ей лисьмо.) НъшЬ р 


НБШЪ , смошрише на содержане. 
... ВЫШЬ ДЛО ШОЛЬко ВЬ ШомМЪ. 
... НО Я говорю по чесши и по 


ДЗ прав- 
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Жк 


Ета лежа 


ЕЕ: 


иеааьа 


ы 


Е 


| 
№ 
| 


Я 


‚ И. 70 


правдф, мнз надобенЪ сего вечера 
начлегь: 
БАРТАЛО. Больше ничего ? 
ТРАФЪ. Больше ничего. На! чишай 
любовную записочку, кошорую 
пишешь ЕЬ шебБ нашЪ кваршер- 
мисшрьБ. ) 
БАРТАЛО. ПосмошримЪ. 
Граф лрячеть лисьмо, в отдаеть ему 
_ дречю бумежку. 
БАРТАЛО. читаеть, 

‚Докшорь Баршало, долженЬ при- 
„нять, накормишь, дашь покой, нач- 
а Е 
ТРАФЪ. (лодтеерждая.) НачлегЪ. .. ‘ 
БАРТАЛО. ‚На одну шолько ночь имено 

›ванному Линдору, называющемуся уче- 
эникомЬ, Кавалериспту ВБ полку. 


ЭМИЛЛЯ. Эшо онЪ, онЪ шочно ! 


БАРТАЛО. ( съ сердцемь Эмийи ) Чшо 


вы такое, шамЪ ® 


ГРАФЪ. Ну, не правЪ ли я шеперь о 


Докторь Варваро ? 
БАРТАЛО. Кажешся, чшо этошЪ 
челов5кЬ, будшо бы нарочно сша- 
| рает- 


й. . и ТЕ 


рается всевозможно исковеркашь 
мое имя; самЪ кЪ чоршу шы Вар- 
| варо и Балвандо '! скажи своему 
| невёжцу Кваршермисшру ‚ чшо 
ВЬ послБднюю мою бышносшь вЬ 

Мадриш$, уволен я ошЪ посшоя 
| военнымь людямь. | 


ТРАФЪ (ев спорому) О ни 
досадной случай. 


БАРТАЛО. А. а! дружокЬ ,‚, эшо 
видно шебь не понушру, и си5си 
швоей знашь поубавило, одна- 
кожЬ совсфмМЬ шБмЬ убирайкась 
вонФ, сюжЬ минушу. = 


ТРАФЪ. ( спорм) Чушь было я 
самь себв не измБниЛЪ. (громко ) 
Убирашься вонЪ ! ежели-тты уво- 
ленЪ ошЪ посшоя, шо покрайнзй 
м5рБ ошЪ в5жливосши еше не 
уволень 5 убирайся вонЪ ! пока- 
жишка мн$ свое увольненте, хошя 
я И не умБю чишашь ‚ а увижу 
шошЪ час. 


да БА- 
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БАРТАЛО. За ш$мЬ дЗло не ста- 
‘нешь, оно здЪсь у меня вЬ пись- 
менномь сшолик$. 

ТРАФЪ. ( между ТЁмМБ КОЕБ „Токторь да- 
ляется Ев сто (0) й г08ориПЬ неоставляя с60ег0 
м®ста.) АхЬ прекрасная моя Эми- 
А 

ЭМИЛТЯ. Бакь ЛиндорЪ, эшо вы } 


ТРАФЪ. Возмише покрайнфй мрв 


сте письмо. 
ЭМИЛГЯ. Будь же осшорожнЪе, онЪ 
_ СЪ набсЬ тлазЬ неспускаештЪ. 
ТРА(РЪ. Выньше свой плашокЬ, я 
его опущу. (приближается ив Ней.) 
БАРТАЛО. Пошише господинЪ слу- 
живой, я не люблю, чшобы смо- 
шр$ёли на мою жену шакЬ близко. 


‚ ТРАФЪ. Она швоя жена? 


БАРТАЛО,. А чшо же ?. 


ТРАФЪ. А я было принялЬ шебя 
за прадфдушка СЪ ошцовой и ма- 
шериной стороны, ибо разница 
вЬ льшахЬ, мелду ею и шобою , 
должна быть покрайнфй мБр$, на 
шри иБлыя покол$Я. 
| БАР- 
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БАРТАЛО. (читает парламент») , По сил 
„добрыхь и вфрныхЬ свидфшельсшвЬ , 
намь учиненныхьЬ .. . . 

ГРАФЪ. (ударить рукою по ларааменту, ко- 
порой, чладаеть на поль) Да какая мнъ 
нужла во вс5хБ сихЪ пустшякахЪ. 

БАРГАЛО. ЗнаешЪ ли шы солдашь, 
‘чшо я позову моихЬ людей, и 
прикажу шебя шошЪ часЪ ошнош- 
чивашь ‚ шакЪ какЬБ шы сшоишЪ. 

ТРАФЪ. Д! башалйю ' сЪ охотой, 
башал1ю, эшо наше ремесло ( ло- 
казывая и свой пистолетьь} а вошь 
у меня есшь ч5мЪЬ пусшищь пыль 
ВЬ глаза, вы можешь бышь ни- 
когда невидывали сражентя ‚ су- 
дарыня. 

ЭМИЛ!Я. Да и видБшь не хочу. 


ТРАФЪ. Ничего н®шЪ веселфе сра- 
жен!я ‚ предсшавше себ сперва, 
(толкнуев Доктора) Чшо неприяшель 
стоишЪ по одной сшоронЪ рва , 
а прияшель по другой ; ( указывая 
Этими письмо ) выньше плашокЬ 
( ллюеть на поль) ВОШЬ ровЬ раз- 
ум5ешся. 


дв. ЭМИ- 
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ЭУИЛТЯ. (въ нимаетв свой платокв, а Графь 


пускать лисьмо тжду ею и собою.) 

БАРГАЛО. (наклонясь) А! в! 

ТР АФЪ. (лоднявь лисьмо говоритз) Воз- 
мишко ...,.. я было хошёлЪ 
васЪ научишь зд$сь шаинсшвамЬ 
моего ремесла... . право скром- 
ная женщина! не любовное ли 
письмецо уронила она изЬ своего 
кармана. 


БАРТАЛО. Подай мн$, подай! 


ТРАФЪ. Посшой, поосшойся д$ду- 
шка! у всакаго свои дла, ну! 
ежели бы выпалЪ рецепт изЪ 
ВОВ о. 


ЭМИЛЛЯ. (лротльет» руку) Я знаю , 
чшо это, господин служивой. 
(беретв ЛиИСЬМО И КЛадеть 65 кармань 660620 
лередиика.) 

БАРТАЛО. Да выдешЪ ли шы ош- 
сюда ?® 


ТРАФЪ. Выду! Е Док- 
торь ‚ не помни лиха, прощай 
свфШшЪ мой. Попроси смершь, 
чшобЪ она не вспомнила обо мн$ 

еще 
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еще н$5сколько компани, жизнь 
для меня никогда не была сшоль 
дорога, какЪ. шеперь. 

БАРТАЛО. Убирайся ‚, убирайся, 
ежелибБ шакую  дов5ренносшь 
имзлЬ а у смерщи ..... 

ГРАФЪ. У смерши ! ахЬ' Докшоръ, 
шы окавываешЪ толико ей услу"Ъ, 
что она ни вЬ чем штебБ не 
 ошкажешь. 

Оходить 


а ден ле етим 


а 


БАРТАЛО , ЭМИЛИЯ. 


БАРТАЛО. (смотря 3а НИМБ 65 слёдь) На- 
конецЬ провалился (вв сторону) При- 
шворимся. 

ЭМИЛГЯ. Не правдаль сударь, чшо 
молодойетЪ солдашЪ очень веселЪ, 
й сквозь пьянсшво видно, что 
онЪ не дуракЪ, и имБлЪ н5кошо- 
рое воспишанте. 

БАРТАЛО. Слава Богу радость моя, 
чшо мы его сЪ рукЬ сжили ; но 

не 
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не угодно ли шебф, шеперь про- 
честь со мной бумашку ‚ кото- 
рую онЬ шебв подалЬ * 

ЭМИЛЯ. Вакую бумашку ? 

БАРТАЛО. Ту, чшо онЪ пришво- 
рился, будшо поднялЪ СЪ полу и 
подаль шебъ. 

ЭМИЛГА. ВошЪ хорошо! это пись- 
‘мо родственника моево Капиша- 
на, я выдернула ево СЪ плашкомЪ 
изЬ кармана. 

БАРТАЛО А мнЪ шакЬ показалось, 
что онЪ вынулЬ изЪ своего. 


ЭМИЛТЯ. А я шакЪ очень знаю, 
чшо оно ошЪ моево родственника. 

БАРТАЛО. Ла чшожЬ за бЪда за- 
глянушь и ВЪ шо? 

’ЭМИЛТЯ. Я и не помню куда ево 


дъвала, 


БАРТАЛО. ( Чказывая на кармань) Вошь . 


шушЪ положила шы ево. 


ЭМИЛЯ. А! а! ВЪ задумчивосши. _ 


БАРТАЛО. О! конечно шы уви- 
дишЪ ‚ чшо эшо какое нибудь 
_дурачесшво. — 


ЭМИ 


| 
| 
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ЭМИЛТА. (въ сторон) Жжели я ево 


не разсержу, шо не льзя булетЪ 
ошговориться. 

БАРТАЛО. Подай же сюда душа 
моя | 

ЭМИЛТЯ. Да сЬ какимижЬ мысля- 
ми вы шакЪ ево просише сударь, 
не уже ли еше какое нибудь по- 
дозр$нте. 

БАРТАЛО. Да для чего же и вы 


не хошише показащь. 


ЭМИЛТЯ. Я вамЪ повшоряю сударь, 
что сля бумашка не иное чшо, 
‹акЪ письмо ошЪ моего родсшвен- 
ника, кошорое вчера ошдали вы 
мнз со всёмЬ распечашанное ; И 
когда на шо пошло, шакЪ я вамь 
скажу прямо, что шаковая дер- 
зосшь , не нравишся мн чрез- 
вычайно. | 


БАРТАЛО. Я васЪ не понимаю. 


ЭМИЛТЯ. Читаю ли я приходяние 
КР вамЪ бумаги для чегожЪ вы 
хошише всегда прочишывать мои, 
ежели сте изЬ ревносши, шо шфмЪ 

меня 


ем 2 
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меня обижаеше: есшьли же по 
злоупошребленю похищенною на> 
до мною власши, шо шБмЬ болфе 
вы меня вооружаеше. 

БАРТАЛО. Вооружаеше! вы мн 
никогда шакЪ не говаривали. 

ЭМИЛГЯ. Ежели я и снисходила 
по стою пору, Шо не для шово, 
что бы умножишь ваше право 
обижамв меня 0безЬ всякаго за» 
зрфнтя. 


БА: ТАЛО. О какой обидз говори- - 


ше вы ® 

ЭМИЛГЯ. О неслыханной, своеволь- 
но разпечатывать письма, чьи бы 
шо ни были. 


БАРГАЛО. Жены своей ? 


ЭМИЛЯ. Еще я не есть, да для 
чего обижащь и ее особенно ша- 


ковою непристойностью ‚ кошо-’ 


рая ни сЪЬ кБмЬ не бываешЪ. 
БАРТАЛО. ВамЪ хочешся меня про- 
‚ весшь, И ошвлечь мое внимане 
на письмецо, кошорое безЬ су- 
мнён:я замыкаешь вЬ себБ по- 
соль- 


Е Е. : 
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сольсшво ошЪ любовника, но я 
ево Увижу, увБряю васЬ вБ шомь. 

ЭМИЛЯ ТакЪ вы его не увидише! 
и коль скоро вы приближишесь 
ко мнв , шо я выбБгу изБ дому, 
и буду просишь уб5жища у пер- 
ваго сЬ кБмЬ повсшрЪфчаюсь. 

БАРТАЛО. А онЪ васЪ не приметЪ. 

ЭМИЛГЯ. Не узнаешЪ. 

БАРТАЛО. Въшь мы здБсь не вЬ 
Франщи, гдБ женщины всегда 
правы бывающЬ, а чшо бы и 
мысль шакую ошвратить, шо 
запру я дверь. 

‚ЭМИЛТЯ. (между т$мь, какв онв уходить.) 
О небо! чшо начашь. .. перело- 
жу поскор5е на шоже м$сшо пись- 
мо моего родсшвенника, пусть 
онЬ порадуешся его прочишавши. 


(Она перем$ияетв» и родственника Лисьмо кла- 
деть въ каюмань, такъ что узолойв его виденв.) 


БАРТАЛО. (возвратясь) Теперь я упо- 
ваю его прочесшь. 

ЭМИЛГЯ. А по какому праву су- 
дарь ? 


/ 


ВА 


ых 20 


БАРТАЛО По общеситвеннзйшему , 


шо есшь по праву сильнаго. 


ЭМИЛТА. А лучше дамЪ себя убить, 
нежель его выдамь. 

БАРТАЛО (полая ногою. ) Сударыня , 
сударыня! 

ЭМИЛГЯ. ( ладаеть въ кресльы локазьвая › 
что сафлалась ей дурнота.) АхЬ! какая 
дерзость. ; 

БАРТАЛО, Дайше письмо или бой- 
птесь меня! 

ЭМИЛТА. (чуловши.) Нешасшная Эми- 
АЯ 

БРАРТАЛО. И что вамЪ сдфлалось? 

ЭМИЛГЯ. Чего же ждашь вВЬ пе- 
редь 

БАРТАЛО. Эмили! 


ЭМИЛТЯ. Тоска меня давишЪ. 


БАРТАЛО, Она занемогла. 


ЭМИЛИЯ. Я ослабзваю, умираю... 

БАРТАЛО. (про себя.) О Боже! ПИСЬ- 
мо прочшемь ево прежде нежель 
она опомнитшся. ( хватаеть за пуль в 


вынуев лисьмо старается а. оборот.ясь 
#6 много ошь нее. 


ЭМИ- 


еоаимиЕ т 


озна 


_ мы $1 Зы 


ЭМИЛТЯ. (ака хокь и прежде.) Ненй- 
сшная ‚ ахь} 

БАРТ АЛО. (покидая ринку з0в00иТВ 65 стом 
рону.) Чшо за бъшенсшво желать 
узнавать , шо чево навсегда 69- 
ишься знашьъ, 

ЭМИЛТЯ. А! б$дная Эмиля \ 

БАРТАЛО. Упошреблеше благовон» 
ныхЬ собтавовЬ. .... произво- 
дишЬ спазмалтическ!е припадки. 

(симв чираеть позади кресел р держа эм 
пужь, Эмиля в Мною прийоднийлся 
Фзлядывветьв на нео непримьтно Е ‘ИИ = 
еть золовою и ложится м0 о 
зичего @ 2080: я.) 


БАРТАЛО. (вв сторону.) (©) Боже МОЯ | 


эшо письмо ея родственника. Проо- 


клятая недовзрчивость , какЬ ее 
шенерь успокоишь? по крайнфй м$- 
р$ пусть не знаешЪ , чинно я ето 
‘айтшалъ. (притворяется, что ея поддержи» 
вать, а Ссамь владеть а 65 кармашияь.) 


ЭМИЛЯ. (ды) А! 


БАРТАЛО. Ничего „ дуща МОЯ, Ма» 
линькое движенше наровь, дай. 


пулеБ швой не перем нялся. | 
о беретв стиляночыи) 60 столива. 


Е ЭМИ- 


} 


ева == 
мили, {св сторону. нь `‘возвра- 
шилЬ письмо, хорошо. 
БАРТАЛО. Не изволишь ли любе- 
зная Эмимя понюхашь сего 
спиршу $ а 
ЭМИЛТЯ. Ничего в нь не хо- 
чу, оставте меня вЪ ПОКОХ. 
БАРТАЛО. Я признаюсь, чшо сь 
лишнимь жаромЬ , ошЪ васЬ 
требовалЪ` письма. 


в 


‚ ЭМИЛГЯ. Не вБ письмБ двло , но 


‚ вашЪ  посшунокь , взбёсишь мо- 
ЖешЪЬ хошь ково. Г 
БАРТАЛО. (яз колёняжь.) Нроспише _ 
меня, Я вЬ шошЬ чабЬ  почув- 

сшвоваль свою вину, И вы види-. 
ше меня у вапихЬ НОГЬ . ›‚ ГОШОВЬ 
заслужишь оную. 
ЭМИЛТЯ, Хорошее извинение ! вы 
‚и по сю пору думаеше, чшо се. 
письмо не ошЪЬ родсшвенника мо- 
ево. 


БАРТАЛО. ОтЪ него или ошЪ дру- 


това, я не шребую никакихь 
изЪясненй. . 


ЭМИ- 


>. 35 «> 


дите, что добронравтемь все ошЬ 
меня получишь можно , чишайше 
его. 


БАРГАЛО. ‘Толь чесшной посту- 
покЬ ‚, могЬ бы изшребить т 
мои подозрьтя , есшьли бы _ 
нещаспие имБлЬ ихЬь еще пи- 
тать, 

ЭМИЛГЯ. Извольше же его ие 

_ чесшь сударь! | 

БАРТАЛО. (ыпетулая ) Боже менл со- 
храни ,. чшобь вамЪ. -сАВЛАЛЬ ша- 
кую. обиду, 

Эмилия. Вы и отказом аи 

сшараешесь прошиворьчить. 


БАРТАЛО. Во удовлешворене пр!- 
имише С1е знакомЪь совершенной 
моей КЬ вамЪ довфренности. . Я 
хочу видь ть б5дную Марцеллину, 
которой Фигаро пустилЪ кровь 


изЬ ноги, ни за шшо ни прош- ) 


‚то $ Не придещель ‘и вы туда? 


ЭМИЛТЯ. Я’ скоро туда буду» 


=. Шо ВА. 


и, 34 ыы 


БАРТАЛО. Заключа мирь <Ъ мо» 
‘бой моя голубушка, пожалуй мн 
ручку $ когдабЬ могла меня лю- 
бишь, о! коль бы шы была ща- 
Сстлива! 

ЭМИЛЯ. блитя слово.) т вЫ 
мнБ могли понравиться, о! какЪ 
бы я васбь любила! 

БАРТАЛО, Я вамЪ понравлюсь. ..- я 
вамь понравлюсь; шверло в шомь 
ув5ряю ‚ чшо я звамЪ понра- 
влюСЬ. 


ЯлЕнсае 


ЭМИ ЛТА, ( смотрит5 ЖАК ОНБ уходить. } 


Ахь Линдорь , он уввряешь , 
что мн’ понравишся. ь ь . пра 
читемь се письмо, причинившее 
мн$ шолико груспти, (читаеть # 20о- 
‘ворить.) А! поздо уже его прочла , 
онНЪ даетЪ мн$з вас пазлеше, быть 
ВЪ явной побранкВ СЪ моимЬ опе- 
и. у; я шочно вЪ такой и бы- 
ла, во шеперь все. иновалось. 
Нолуча с1е цисьмо , я закрасн$- 

| ’ лабБ 


сы 


лась даже до глазЪ. Мой опе- 
кунЪ правду говоришЪ, чшо я не 
имфю еще навычки в свшскомъ. 
‘обращен и, которое обезпечиваешь ` 
женщину во всЪхЪЬ могущихЬ бышь 
ей случаяхы но дурной человькЬ 
можешЬ самую невизную научить, 
бьыпь наихишръйшею. 


Конецо вторазо озйстойл. 


ЕЗ 


и 


рвота трет: ПА 


В лит Г. 


_ БАРТА ЛО. А и 65 сопрушенйи.) ВотЪ | 
„какой нравь ;‘ какой ‘нравЬ ! `ка-. 
залась со всЪмь успокоенною. ... | 
„ Изволь узнать ; ‘кошорой чоршЪ | 
ей вБ.толову поселилЪ, чшо бы. 
не принимашь болфе уроковь , 
у Донь Базиля 5 в5рно она узна- 
ла, чшо он помогаешЪ ВЪ моей. 
Жени” (спуатся 65 двери.) ДЗ- ь . 
‘лай, чшо шолько возможно вь. 
угодность женщинамь , но ежели 
пропусшишЬ ‚ хошя малое члю ‚о 
говорю хошя бездфлицу. ( сручитв_ 
И. р) Е — кшо шамЪ. . 
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Я ВЛ. Е Н 1 тю т 
БАРТАЛО , ГРАФЪ ОдтЬ бодлалаорожв. 


_ ТРАФЪ. Мирь и радость , да оби- | 
шаюшЬ безпремённо вЬ семь Ир 


НИТИ 


дн ера ри НОЖАЗЕЕАЕС 


чит 


БА- 


ео Е 


и 


ет. 


БАРТАЛО. (+ ое Никогда но- 
добное желане не было шакЬ 
къ сшаши. Чего вы хошише ? 


ТРАФЪ. Государь мой! я Алонзо , й 
баккалаврЪ, ЛиценшашЪ. 


БАРТАЛО. Я не имвю. а, ВБ 


учителяхЪ. 


`ТРАФЪ. (отаралйаь.) (..з. нь 
ДонЪ Базиля, органиста больша- 
го монастыря, которой имзетЪ 
чесшь, учишь музыкБ госпожу 
зашу. | 


 АРТАЛО, Базиль! органистЪ! ко- 
шорой имфешЪ честь. МнБ все 
эшо уже извбешно. но товорише 
‚ ДБЛО. 


ГРАФЪ. (про в) Какой кВ 
(громко. Незапно занемоть , и ле- 
жишЬ вЪ посшелф. 


БАРТАЛО. Базиль вЬ посшел ! онь 
очень хорошо сдБлалЬ ‚ чшо ко 
_МНБ прислальь & Сю де мируту 
к нему пойду. 


Е 4 ТРАФЪ, 


д. 23 ыы 


ТРАФЪ. ( про себя } Ну К чоршу | 
{фри ) я выговорилЬ сударь о 


‘мосшелз , это значишь .... 


что онЬ вь горницв. ›› | 


БАРТАЛО. Какая бы его болёзнь ^ 
ни была, подище зпередь, д за 
‚ вами слБдую. 

т РАФЪ. (с5 смущенн) С осударв м ой! 
мнф поручена. ... не услышишЬ 
ли нась кшо. | 

БАРТАЛО. (пр еб») Эшо какой ни- 
будь плушЬ! (ромжо) говорише го- 
сподинь шайноводимель безЪ вся- 
каго смящешента , ежели вы шо 

_ можеше, 


ТРАФЪ. (про бя) Проклятой сша- 
РИКЬ! (‚ромко) донНЬ Базиль пору- 
чилЬ мн$ вамЬ сказать... ... 


р 


_ РАРТАЛО. Товорише громче { я 


глухЬ на одно ухо. 


ТРАФЪ. (изомел соли») Очень охошно. 
Чшо ГрафЬ Алмавива, которой 
Жиль на большой площади ,.... 


: ` БАР- 


в, 


ИЕ ЗСНЛКИ, 


мы 20 Ж® 


БХАРТАЛО. ( ислужавь ) Говорише 
шише ! говорите шише | 


Т РАЪ. (еще оны) 6, « „ ВыБхаль 


изЬ шого дому сего ушра, акакЪ 
онЪ чрёзЪ меня узналЪ, чшо Графь 
Алмавива...... 


БАРТ АЛО. Тише! говорише пише 


НО жалу ще. 


ТРАФЪ. (пбив же а, и 


Находишся ВБ семь город, от- 
крызЪЬ ему и шо, чшо госпожа 
Эмимя кЬ нему писала. 


'БАРТАЛО. БЪ нему писала ? лю- 


безной другЬ пожалуй потище 
говори, покорно прошу! сядемь- 


ка вмешБ, и подружески погово- 


римЪ. Вы ошкрыли ‚ чщо Эмц- 
а 


ТРАФЪ. (рю ) Такь шочно : Ба- 


зиль безпокоясв о васЬ , ъЪ раз- 
суждени сей переписки, просилЪ 
меня показать вамь ея письмо ; 
но какЪ ‘можно сь вами обЬя- 
СНИШЬСяЯ о дВлВ.... 


дб БА- 


о а 


БАРТАЛО. А! Боже мой, ВН Яя 
ИхЬ хорошо принимаю, но'не воз- 
можно ЛИ ваМЬ попщше говорить, 


ТРАФУЪ. Новы вфшьглухи на одно 
ухо. 


БАРТАЛО. и меня ! про- 
стичше меня! тосподинЬ Алонзо, 
чшо я вамр показался недовбр- 
чивЬ и сурозЪ ; я окруженЪ шо- 
Ликими` коварсшвами и СЪтьми , 

“чшо....а при шомЪ вашЪ ‘на- 

’ рядь! льша, видь. ... просши- 
ше пожалуйше ! просшише. р 
имеше писвмо ® 


РАФ. Ну, ежели к сударь ; 
но я все опасаюсь, читобы нась 
кшо не подслушаль. 


'БАРТАЛО. О! но кому подслушать, 
вСБ мой люди на повалЬ ‘лежашЪъ, 
Эмиля заперлась 65 сердцовЬ: 
самЬ чоршЪ ко мн5 в домь по- 

слился, но еще изЪ предосшоро- 
ЖноситИ. , и о соыаи. ( отлврает»ь ти= 
эхонько д8ерь вв комнату Элилину, 


‚ ТРАФЪ. 


м о 


ТРАФЪ. (65 сторону) ВЪ сей краино- 
сти, незнаю, чшо и дЪлашь....- 
не показашь письма , шо надобно 
вонь бъжашь : слБдовашельно луч- 
ше бы и не приходишь ..... 
а ему письмо... „От ко- 

дабь можно было” 0’ О предЪ- 


и домить милю ,. шаковаябь 


уловка была масшерская. 


Б АРТ: АЛО. ( созвращаетеся на ИлочкОХЬ ) 
Она. сидить близь окошка спи- 
ною КЬ дверамЬ ‚ читаешь ПИСБ- 
мо своего родсшвенника Офицера, 
копорое я разпечашаль ..... 
прочшемка шеперь ее. 


ТР АФЪ. ( отдаетв ему письмо Эмилино } 
Вот оно, (55 стором) конечно она 
конечно она ть мое 
КЬ ней письмо, 

БАРТАЛО. (чилая)` ‚65 шЪхь и какъ 
„вы мн5 ошкрыли ваше имя, и ваще 
»сосшоянТе.,, м невБрная ! эп шо+ 
чно ея ть 

ГРА(ФЪ. Тенёрь ваша очеродь » ‚ го- 
воришь пошише. 


мы 00 а 


БАРТАЛО. Коль я шебБ` благода- 
° рень, любезной мой! | 
ТРАФЪ. Когда все кончится, и вы 
почишаещше себя мнБ обязаннымь, 
по. будешь в воли вашей. .... 
посл$ щово, какь донь Базиль 
‚ кончиш , С5 какимЬ шо приказ- 
нымЬ. ' 
БА! РТАЛО. 6Ъ приказнымь ® для 
моей свадьбы. 
ТРАФЪ. БезЪ сомнфнтя. ОнЪ пору- 
чилЬ мн вамь сказать , чшо кЬ 
завтрему будешЪ все готово, но 
ежели она будешЪЬ прошивишься. 


БАРТАЛО. Она шочно будешЪ про- 
ПТИВИШЬСЯ. 

ЧРАФЪ, (хочеть возератитв письмо, на Ба 
пало его 65 рук сжимает») Тогда п. Я 
вамь услужишь могу; мы ей по- 
кажемр ея цисьмо, и когда надобно, 
(приемлеть на себя втАБ тайнь) О Я ей 
скажу ‚ чшо се ПИСЬМО. Я цолу- 
чилЪ ошЬ жен! ИН ДЛЯ кошорой 
Трафь ей измБнилЪ. Вы пони- 
масше, чшо смущене, спыдЪ, до- 
сада, могушЬь преклонишь ея.... 
БА- 
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БВАРТАЛО. (сеселымь видомь) Злослове 
мой любезной другЬ, шеперь я 
вижу ‚ чшо шы пришель ошЪ Г. 
Базиля... НО 4ШОВ она 
не догадалась о нашемЬ согласти, 
шо не худо бы напередЪ вас ©<Ъ 
ней познакомить. 

ТРАФЪ. ( едда чдерживать фадостное вося 
хин ) ТакЪ мыслилЪЬ и донь 
Базиль, но какЪ КЬ сему присту- 
пишь ° Кажется уже поздо .... 
и мало времени остаетися. 

БАРТАЛО. Я скажу, чшо вы при- 
шли вмБсшо его, но можеще ли 
вы ей дашь урокЬ 3 


ТРАФЪ. Нышь шого , чшобЬ я ие 


сдБлалЪ вЬ валиу угодносшь , но’ 


остнерегитесь 5 ибо всв сказки! 
подложныхь учишеляхЬ ‚, суць 
старинные хишробши и комед- 
альзые средсшза Ежели ‘ода 
усомнися .,... 

БАРТАЛО. Вы мною будеше ей 
предсшазлены! какоежь можеть 
бышь подозрън!е 2 да И ВИДЬ вашь 

0б$- 


обтщаетЪ больше переодЪтаго 
любовника › нежели услужнас. 
‚ приаате. ЛЯ, Е 
РА рЬ Можешь м да вамь 
’кадешся , чшо ‘и видЬ мой ,- мо- 
яеть способствовать не 2 
БАРГАЛО, Да и самой хишрепъ, 
обмавуищься 8Ъ помЪ можешЪ. Она 
‚ей вечерь, ужесшь какЬ `серди- 
па; да хошябЪ она на васЪ толь- 
о’ посмощоБла. ...,. клавис- 
ины ея вр семь кабинет5 по- 
грайше, доколь она выде я 
вс средства упошреблю ›. чтобы 
ея вывесть. 
ТРАФЪ. Бога рали, не говорише 
| о вй о НИсьмВ. с | 
'ЕАРТАЛО. КакЪ можно до назна- 
‚ ченнаго времени? оно всю свою 
‚ ЦЬБу пот фряешЪ, я васбЪ увТряю, 
‚ що нЪтЬ нужды мн 06 одвомь 
`ДЪлЪ, два ‚раза. напоминать. 
у ИЕ 


 ЯВЛЕ | 


ЯВ 
ТРАб) Ъ. _( одинь ) На силу спасся. 
`ухЬ! эшо дьяволЪ, а не человфкЪ ! 
Фигаро подлинно его хорошо зна-' 
ешь. А принужденнымЬ быль 


лгать и перелыгашь; а у него > 
глаза, ав о р и р 
ежелибЪ не пришла мн мысль о . 
письмё, по несдобровашь бы мн$ | 
СЪ нимЬ; онЬбы чисшо меня вы- | 
штолкалЪ вЬ зашей. АхЬши! памЪ | , 
споряшЪ. Ну, ежели она за упря- | : 
мишся выпини ! подслушаемЪ.... . ) 
она шочно не хочешЪ вышши изЬ й 
своей компашы ‚ И яд пошерялЬ . 
плоды `Моея хишросши, (возороащаети- | 
ся поделушивата) а вошЪ и она, но не | 
| варутЬ ей покажемся: \ |. 
Олодить 65 кабинетве | : 

| 

ЯВЛЕНГЕ 

й ур т | 
ГРАФЬ, ЭМИМЯ ‚ ВАРТАЛО, | 
ЭМИ ЛЯ. `(припворясь сердитою) Что ВЫ 
мнё ни говорише, всебудешь без- г 
1п09- 
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полезно сударь. я твердо рёши- 
лась, дабы обЪ музыкБ и не го- 
воришь, 


БАРТАЛО. Послушай матушка, го- 


сподинЪ `Алонзо ученйкЬ и при- 
ятель донь Базиля, избранЪ имь 
ВЬ числь нашихь свидфшелей..., 
музыка тебя уснокоишЪ ‚ повБрь 
МН5. 


ЭМИЛТЯ. Никак шому ›небывашь 


сударь, чавобЪ я стала пыть сей 
вечерь ..,.. да таЪЖЬ шошЪ учи- 
тель, которому вы отказать 
онасаетесь. $ я двумя словами 
отправлю ето, м донь Базиля. 


{узили собею полюбовника закричить АЖЫ 


ВАРТАЛО. Чшо шебв слфлалось ? 


АЛ Ат И . 
ЭМ ИЛЕЯ. (‘узватя обими, руками противв 


СИА Ца СБ в2ЛИКОМЬ смущенйи.) АХЬ Боже 
мой ! ахЬ Боже мой ' сударь. 


БАРТАЛО. Ки сдБлалась дурноша, 


господин Алонзо. 


ЭМИЛГЯ. Нышь не дурноша. .., 


но я оборачиваясь. ..-ахЬ!,.. 


ТРАФЪ. 
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ТРАФЪ. Конечно вы себз Во по- 


вихнули сударыня? 


ЭМИЛТЯ. ТакЬ шочно бударь ! `Я 
почувсшвовала ужасную боль. 


ГРАФЪ. Я шо и примбшиль. 


ЭМИЛИЯ. -ляд на. Графа.) Я почува. 


сшвовала боль, въ самомь серлцз, 
БАРТАЛО. СшулЬ ‚ сшулЬ , здъсь 
_ ЫВШЬ ни однихЬ креселъ. | 
УХОДИТЬ #475 ИСКЦТЬБЬь 
Т РАФЪ, АхЬ Эмимя |. 
ЭМИЛТЯ, Какая необпорожность. 
ТРАФЪ. Мяь надобно шысячу ва» 
‘Жносшей вамь пересказать. 
ЭМИЛЯ. Овь насбЪ не осшавитЪ. 
ТРАФЪ. Фигаро придешь КЬ намь 
на ПОМОЧЬ, 
БАРТАЛО. (эжть кресла.) Садись моя 
голубушка › садись : не думаю Я 
тосподинь Алонзо, чшо бы она 


Могла сей вечеръ учишься } нада. 
ошложишьЬ до ра аНИ › про» 


шайте. 
ЭМИЛИЯ. (графу. Посиой ше сударВ» 
боль Мод кажешся проходишЪ. 


(ка. 


т 05 т 


- (кз Барто.) я чувсшвую › ЧчШОо Я 
васЪ обидБла сударь, а по шому 
слфдуя вашему примБру, хочу 
вознаградить немфдленно. 


БАРТАЛО О! какой милой нравЬ 
°_ женской |! -но посл шакова смя- 
шентя душа моя, я не допущу , 
чтобы ты хошь мало себя при- 
нуждала ; прощайше , прощайше , 
баккалаврь, | 


ЭМИЛТЯ. (кь Графу.) Пасшойте по- 

жалуйше на минуту (ль Бармало. ) 

Я сочту сударь, чшо звамь не 

‚угодно меня одолжить, ежели 

воспрепямствуете доказапть вамЪЬ 

мое собол$зноване шЪмЪ , чшо 
пошвержу Яя мой урокЪ. 

ТРАФЪ. (въ сторони кв Балупало.) Не про- 
шиворьчьше ей сударь, повЪрь- 
ше мнБ. т | 

БАРТАЛО. Ну, так и быть ду- 

ша моя! я избьгаю всего, что 

ПТОЛЬКО можешь назваться сопро- 

тивлентемь сЪ моей стороны; а 

вр доказашельсшво, останусь 

_ЗАЪСЬ 


ЗДЪСЬ доколв шы учишься бу 
дешь. 

ЭМИЛТЯ. Много вашей милосши $ 
но я знаю, чшо музыка для васЬ 
ничего прелё5сшнаго не имфешь. 


БАРТАЛО,. А я вас увзряю, чшо 


она сей вечер, будешь меня вос- 


хищашьь 


ЭМИЛЯ. . стофону &в Граф) Я ВБ 
сущей пышк$. 


Г РАФЪ. (Графь беретв вв рун бумажку са, 
нотами.) Слю ли ношу, вы буде- 
ше швердишь ® 


ЭМИЛГЯ. Самую эшу ‚ прияшное 


самое сочинеше изЪ бозполезной 
‚ предосторожности. 

БАРТАЛО. Всо шаки безнолезыая 
предосшорожность. 

ТРАФЪ. Се самое есшь новёйшее 
‚сочинене, живое изображене в$- 


сны, ежели вамЬ а уго-. 


ДНО о 


ЭМИЛЛЯ. (смотря на Графа) СЪ вели- 


кимЬ удовольсшиемЪ : изображе- 
о ше. 


г ре 
ь мег 


= 100 = — 


СТО 


Е ЕР ЯН 


Не вБснъг меня восхищаетЪ:; ибо 
она есшь образован молодосши. 
; Поминовеве зимы кажешся , чшо. 
сердце приобрфшаешЬ  вышнюю 
сшенень чувсшвовай на подоб@е 
омевольника, бывшаго долгое вре- 
мя вЬ заперши, которой поль- | 
зуешся возвращенной ему’ свобо- 
дой, СЪ наиванипимЬ восторгомЪ. 


РАРТАЛО, (шим = Оы НЫ ро- 


маническия воображения, 


= т 
ВА 
За: ДАХ 


фъ. (тихо.) Но понимаете ли вы 
соравнеше 2 


БАРТАЛО. Слушай 1 ка _ баккалаврь! 
я непрестанно говорю. сшарику 
Бавилю: ньшЪ ли средсшва учишь 
се. пбсенкамь ,‚ кошорыябЪ были 
повеселзе, а не большимЬ ар!ямь, 
ти, го, га! га! га! онй приводятЪ 
шолько в унылосшь + авошЪ бы | 
такимь малинькимЬ , каковыя я. | 
ПБвалЬ. вЬ Молодыхь мойхЬ л8- | 
шахЪ , ониже и вБ памящи, лег- | 

КО 


р т аи. 
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ко осшаюшся, сколько вспомнишь 
могу. на примБрЪ. 

Во оремя. какь лоетзв ‚ пальцами зцелкаетв 
и на колёнаяхБ лляшеть › вакь сторые 
Ю.Д 

Хочешь ли шы моя Эмилюша о \ 

Кули, мужа, короля изЪ мужей, 

къ Графу смёючись» 


ВЪ нБсенкВ шо написано Рози- 


непица › но я, нарочно перемвниль_ 
`Эмилюцтой , ‘чшобЪ ей лучше’ пон- 


равилась ‚ да и кЬ моему шо Ирод. 
мьшу посходнзебъ было, ха! ха! ха. 
право не худо придумано. — 


ТРАФЪ. (смочись). Ха! ‘ха! ха! ха. не 


льзая лучше. 


ЯВЛЕНТЕ \. 
_ ФИГАРО. вв глуби места. змима, 


БАРТАЛО ‚ ГРАФЪ. 


БАРТАЛО, | ( лот.) 


& 3 _ Хо- 
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Хочешь ли Эмилюта моя 

Купить мужа, короля изЬ мужей. 
Седь. на яву и ВБ морщинахЬ я 
Впрочемь не плоше швоихЪ гладышей, 


ловторлеть в же тфлодвиженя. 


ФИГАРО. (лозади его пере дразниоаеть вс 


его тфлодвижени.) Седь. на дву И ВЬ 
морщинахЪ я, и проч. 


БАРТАЛО. `(увидёеь Фигаро.) А! пожа- 
Зуй ко сюды господинЬ Цырюль- 
нИКЬ , пожалуй , предорогой шы 
молодець! 


фиг АРО, (кланлась.) Милосиивый. то- 


сударь! с1е самое мн и машуш- 
ка говаривала, но шечевемь вре- 
меки поиспоршился. (въ сторову Грач 
Фч.) Браво милосшивый государь! 


Во время продолжевя в0его сего поленёя 


графь улотребляеть всевозможные слод- 


вобы » говорить съ Этимей, но бдитель“ 
ной и щастливой глазБ олекуна » ему в5 
томБ прелятстовуеть $ @ #55 6620 и ра 
ждается игра тихомолкомь 14 веёхь ак- 
теровв › лротиву положительная пре“ 
вю › жждц „Зокторомв» в Фигаро. 


БАР-. 
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ФАРТАЛО. Не съ шБмЬ ли пожало- 
и валЬ, чшо бы пускать кровь, 
| давашь слабишельное, и СЪ но | 
| сваливашь весь мой домьЬ. | 
ФИГАРО. Не всякой день праз- 

никЬ сударь! но не счишая мо-. . 


| ихЬ ежедневныхЬ посфщен!й , ко- у 
ь шорыя запримьтишь изволили: . 
| когда бываешЪ имЬ нужда въ мо- | 
| ей помощи, шо УСЕрАте мое о 
| утомимо. _ 
| БАРТАЛО. те швое усерде | . 
| неутомимо ! ну, господинЪ усер- С 
дной ‚ чито бы шы сказалЪ сему 
| нещасшному , которой ззваешЪ 
| и спитЪ проснувшись ? а друго- 
му, которой чхаешЪ бол$е шрехЪ о 
часозь сряду такЪ,; что едва _ 
черейь у головы не треснешЪ 3 . 

ну, что бы шы имЬ сказалЪ? 
ФИГАРО. ЧтобЪ я имь сказалЪ ? ^ и 
БАРТАЛО. Да. | 
ФИГАРО. `Я бы имЬ сказалЪ.... . 

да чшо за мудрость , я бы ска _ у 

№ 4 _ заль : 
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залЪ шому, кошорой чхаешЪ здрав- 
сшвуй мой другЬ: а шому , ко- 
торой зФваешЪ ‚ поди спашь мой 
друтЪ' но шмМЬ бы сударь щешЪ 
мой не умножился, 


БАРТАЛО. ПодлинчобЪ не я 
`жился ; а кровопускаше и меди- 
каменшы ‘ево умножаюшЪ ‚ еже- 
либЪ я на шо согласился. Да по- 
.. Жалуй скажишка мн, каковое же 
усердйе было поводомЬ обвязать 
‚тлаза моему слфпому  лошаку , 
не ужь ли швой пластырь зозвра- 
‘шишЬ ему зр5не ? 
— ФИГАРО. Хошя не ‘зозвраптитьЪ ; 
‚ да. по крайньй м5р$ и не пом5- 
шаетЪ. | 


‚ БАРТАЛО. а. 


‚ было на счош$. ... да вишь шы 
не. болванов5 нашолЪ. 


(ФИГАРО. Повёрьше сударь ! люди 
° обращаясь между собою ‚ должны 
выбиращь любое, или глупосшь, 
или дурачесшво; а по шому гдв 


ие 


т ичееклаентя зкетеони ее 


Ее, 
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не вижу д пользы, шо ищу по 
крайн5й мБрБ забавы: и да здрав- 
сшвуешЪ весеме ‚ кшо можешь 
угадашь ‚ просшоишь ли ‘свъшьЬ 
‘еще шри недЗли $ 

БАРТАЛО, Лучще бы шебф тоспо- 
динЪ нравоучищель заплашить 
мн$, мои сшо ефимковЬ, и с 
процентами, безЪ балагурситва, 
Я васЪ симЬ предувфдомлаю. 

(ФИГАРО. Не уже ли вы сомнб- 
ваешесь в моей честности су- 
дарь ? ваши сшо ефимковЬ ! я 
лучше хочу оными бышь вамь 
должнымЬ весь мой вЪкЪ, нежели 
в шомЬ заперешься хошь на од 
ну минущу., 

БАРТАЛО. Да пожалуйка мн ска- 
жи, какь понравились швоей до- 
чкБ коНФевШы › кошорые шы ей 
принесь. 


ФИГАРО. Каке конфекщы ?_ чо 
вы говорише, 


&:_ БА- 
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БАРТАЛО. Да, конфекты ! завер- 
нушые вЬ лисшочкБ почшовой 

_ бумаги сего ‘ушра. 

ФИГАРО. ЧоршЪ меня возми. ... 
ке | 


ЭМИЛТЯ. аи Ла по крайнЪй 


_мБр5 ошдалили вы ей ошЪ име-_ 


ни моего господин (Фигаро, я 

очень васЬ о шомЪ просила. 
ФИГАРО. Да, да, конфекшы ‚ сего 
‚ушра, какой я дуракЪ , я было 


‘со ВСЪЬМЬ о шомь забылЪ. О! пре- 


красны сударыня, прекрасны. 
БАРТАЛО. Прекрасны ‚ прекрасны! 
_— щакь без сумнЪв!я  господинЬ 


цирюльникЪ изволько вспомнишь, | 


что прошло, за самое доброе ре- 
_  месло шы принялся друтЬ мой ! 

ФИГАРО. Да что вы изЬ шого за» 
ключаете сударь? 


БАРТАЛО, Которое шебЪ сосша- 
виИШЬ доброе ИМЯ. 


ФИГАРО. Я его сохранить всегда 
° сшарашься буду сударь. _ 


’ БА. 
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_БАРТАЛО. Скажи лучше , что шы 


на всТо гошовЬ. 


ФИГАРО. Какь вамЪ утодно су- 
 дарь. о. 


БАРТАЛО. Ты очень мудришЪ го- 


сударь мой '! знай же, чшо я ко- 


тда спорю ‘СЪ дуракомЬ ‚ я ему 


никогда не усшупаю. 


ФИГАРО. (оборачивается о А Я. 


‘напрошивЬ сударь, всегда ее 
уступаю, 


`БАРТАЛО. Гень ° 3 баккалаврь , что 


оНЬ товоришЪ ? 


ФИГАРО. Вы конечно вздумали , 3 
что СЪ деревенскимь цирюльни- 
ком д$ло имфеше , которой 
шолько ‚ чшо умфешь бришь ; 
знайшежЬ сударь, чшо я будучи 
вБ Мадришв упражнялся, и вЬ 
сочинен1яхЪ. Но зависшь, ... 


БАРТАЛО. Даза чёмЬ же шы шамЬ. 
_ не осшался, не лохкая шебя сю- 


да принесла, 
ФИГАРО. Надобно сударь, по одо- 
шк$, шянушь ношку, я бы же- 

| лалЬ 
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‘лалЬ вась.видфшь на моемь мБ- 


ст. | 

БАРТАЛО. На швоемЪ м5сшф ? из- 
‘рядно бы я продурачилса. 

ФИГАРО. Да, вы уже и шакь не 

` худо вачинаеше сударь, я вЪ 
шомь свидьшельствуюбь на’ ва- 
шего собраша, вонь’ какЬ онЪ за- 
думавщись сшоищЪ. 

Г р АФЪ. (. олемлтовавяиись, } Я . 4 не со- 
брашЪ сего господина. - 

(ФИГАРО. А яправо подумалЪ, чшо 

вы сюды пришли вмвсшфь, обЪ 
одномЪ предмёш5 посовёшовашь. 


БАРТАЛО. . (въ сердцахь) Да за чЪЗМЬ 


иты сюда пришолЪ ‚ развё опяшь 
у шебя есшь письмо, чшобЪ вру- 
чишь еи сего еще вечера, не на- 
добно ли; чшобЪ я ошсель вы- 
шелЪ. И 


ФИГАРО. Куда какЬ ры милосши- 


во людей принимаеше! я при- 

_ шолЬ сюды васЪ брить, вошЪ все 
мое дфло, развё вы забыли, чшо 

_ Сего дни, вашЬ день. 
’ ВА 
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БАРТАЛО. ВЬ другой разЪ приди. 


А Да, вЪ другой разЪ! завигра 
весь гарнизонь принимаешЪ сла- 
бишельное, я пслучиль сю при- 


вилегю чрезь моихЬ милосшив-. 


“цовЬ. изЪ ‘сего судише, имвю ли 
Я излишнее время. Изволише ли 
КЪ себЪ войши сударь! 


БАРТАЛО. Н»шЪ, сударь кЬ себь 


не пойдешь. Да что мнВ мБ- 
шаешь зд5сь выбришься. 
ЭМИЛТЯ. (съ отвралценемь) Какь ВЫ 
благопристойны ‚ для чего же не 
вЬ моемЪ покоБ? 
ВАРТАЛО. Не сердись душа моя! 


извини пожалуй, шы скоро кон- 
чишЪ свой урокЬ; а Я не хочу 


лишишься Ни’ на одну минушу 


удовольсшвя. шебя вид шь, 


ФИГАРО. (на ухо Графч) Его ошсель. 


не ‘вышащишЪ; (рожко) Эй! быс- 
шрякЪ, маладикЪ ! гдЪ блюдо, во- 
_ да, ва чшо пошребно для гос» 
подина ? 


БА- 


Я ЕЕ ЗЕ 2 ще вы 
т Е Жо 


ен = ван”: 


сое аа 


ЖжЖКхЕ: 
Е Ев 
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БАРТАЛО. Да, кличь ихЬ пожалуй, 
измучены, Изломаны по швоей 
милосши , принужденЪ ихЬ быль 

‘вр посшели положишь. 


ФИГАРО. Ну, шакЬ я самЪ пойду, . 


и найду , вишь всо лежишь в’ 
‘вашемЬ кабинеш $ ( ва ухо ‘тофу ) я 
его выведу за собой. 


БАРТАЛО. ( отаязывавть связиц ключей з И 
говорит въ размышленёи) НёшЪ ‚ нёшьЬ, 
я самЬ шуда пойду. (на ухо графу ) 
_ Пажалуй посмошри за ними. 


ЯВЛЕНТЕ УТ. 


ФИГАРО › ТРАФЪ , Эмилия. 


ФИГАРО. АХЬ! какой мы удобной 
случай пропусшили; онЪ хош$лЬ 
мн$ отдашь связку СЪ ключами, 
а ключь ошЪ рёшошки тушЪ же. 

ЭМИЛТЯ. Онь наиновыши изЬ 
вСБХЬ ! - 


ЯВЛЕ> 
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г БАРТАЛО, ФИГАРО, Эмилия, ТРАФЪ. 
БА р Р АЛО. оао Я63. ВБ сторону) Из- 


‘рядно, я самЬ уже не знаю, что 
дФлаю ‚ как моЬ я оставишь 
ЗдЬсь сего. бездвльника пирюль- 


ника (къ Фигаро) на, (отлдаетв ем свя3-. 
«у клюшй) ВБ моемЪ кабинешв на. 


камодф, данеш в же шы шамЬ 
 ФИГАЕ О Тьфу пропасть › какЬ вы 


_недовЪзрчивы (отходя въ сторону) какь 
небо охраняешЪ невинносшь. 


ЯВАЛЕНТЕ УШ 


_БАРТАЛО, ТРАФЪ’, ЭМИЛЯ. 


| ВБАРТАЛО. (на ухо Граф) Сей то плу- 


‚тень ошносилЪ письмо кЬ. Графу- 


ГРА(РЪ. (а о. (Самое плушоватое’ 


_ ЛИЦО. 


БАРТАЛО. д. бол5е меня не ах 
ведещь. 


ГРАФЪ. 


1 
| 
| 
} 
, 
| 
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ГРАФЪ. Я самЪ думаю шоже. 


`БАРТАЛО. ОбдумавЪ вс1о, я разсу- 


дилЬ › что’ лучше ево ВБ мою 
‘торницу послашь ‚, нежели о 
СБ ней осшавишь. 


`ТРАФЪ. Не могли бы они Сказать 


ни слова, а Я Не слы- 
халь. 


‚ ЭМИЛТЯ, Куды в5жливо, Государи 


мой, говоришь непрестанно друтВ . 
СЪ друтомь на ухо, да чшо же 
мой урокь. 
^ Слъшиайв инрив на подобе уроненной г посуды, 
подфлалось ‚ прокляшой цирюль- 
никЬ ‚, конечно по лсшницВ раза 
ронялЪ самые лучшие мои вещи. 
из гошовальни,» 
Выбфдетв вонвь 


ЯВЛЕНТЕ 
ГРАФЪ, ЭМИЛТЯ, 
ГРАФЪ. Воспользуйшесь сударыня’ 


’минушою, Кошорую досшавилЪ 
Намь 
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- намь. Фигаро своимЬ  проворсл- 
вомЬ ‚ усердно вась прошу ‚ По» 
дашь мн8 случай сего вечера пе 

^ реговоришь СЪ вами о самонуж- 
нъишемь кЬ избавленю васЬ, ошЬ 
пригошовляемаго вамЪ невольни- 
чесшва, ом. 


_ ЭМИЛТЯ. Линдорь \ 
ТРАФЪ, Я могу подлесшь КЬ ва- 


шей рЬшошкВ; чшо принадле» 
жишШЬ до письма вашего ‚ полу- 
ченнаго мною сего ушра, шо приз 
нуждень а быль се ь 


алентЕы № 


ЭМИЛЯ, БАВТАЛО, ФИГАРО, ГРАФЪ. 


БАРТАЛО. Я не ошибся, всю нере-_ 


бишо, переломано, 

ФИГАРО. ВошЪ какая 6бфда, ‘есть 
о чемЬ кричашь, на ЛБсшницв 
вашей ни зги не ВИДНО (локазываетя 
графу клюшт) Я ВСХОоДЯ ЗАаЦЪЦился 
жлючемь ,.... 


3 ФАР 


= 


| 
| 


БАРТАЛО. Во ВсвхЪ двлахь вить 
й надобно бышь_ осмотришельну. 
_ Запьпимщься. ключемь ! искусной 
_ молодейЪ. 

11 АРО. Такь поищише сударь 
проворн$е меня. 


`ЯВЛЕНТЕ ХЕ 


7$ же лийа и ДОНЪ БАЗИЛЬ. 

ЭМИЛТЯ. (ислуеавшись 65 о ПН 
‚Рае. 
ТРАФЪ, (в5 сторону.) —_ ов 
ФИГАРО. (65 сторону) Это чоршЪ! 
БАРТАЛО. (встрёчая сво А’ Базиль 
мой друтЬ!. какЬ я радЬ, чшо 
о шы выздоровёлЬ, и чшо припа- 
докЬ швой скоро миновался. Го- 
‚ сподинь Алонзо ‘ужасно было ме- 
ня всшревожилЪ , швоею бол$- 
`зно $ Спроси ‘его, чшо готовь 

быль кь шебь бъжашь , но онЪ 

меня ош шого удержалЪ. 


БАЗИЛЬ. ( члемыьель) ГосподинЪь 


‹ Алонзо $ 


фи. 


; . 
16 ря 


ФИГАРО. (толагть ногой, и. КЬ 
чоршу , вс10 помъшательскива" 
цзлые два часа пошерялЬ для 
одной пусшой бороды; г. ь, с0- 
бачье ремесло. 

БАЗИЛЬ, (смотря на вмъ.) Не угодно 
° ЛИ вамь. изъаснишь МН О 
‘ри мои. ..., 


фиг АРО. Ты можеть СЪ НИМЬ. п62 
реговоришь , когда Я выйду. 


БАЗИЛЬ. ОднакожЬ нужно. ;..: 

ГРАФЪ. Нужно шебф молчать Ба- 
ЗИЛБ д не ужели шы думаешБ 
сказашь” господину Докшору’ шо, 
чегобЪ онЪ не зналЪ. Я ему уже 
все пересказалЪ; чшо вы мн 
ни приказывали, И чшо я вм5- 
спо васЪ присланЪ даль урок 
вЬ музык. 


БАЗИЛЬ. (в сициваз чашьми) Урокь. 


вь музык !.,;. Алонзо. ,.;: 


ЭМИЛЛЯ. (особенно а АхЬ ОА. 
чише`вы, 


БАЗИЛЬ. И она тоже 
- ТРАФЪ. 
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ТРАФЪ. (на ухо Бартало.) Скажи ему 
шихонько , чию мы во всемЬ ме- 

‚ жду собою условились. `‘_ 

БВАРТАЛО. (особено Базилю. Не обна- 
ружЪ шы насЪЬ Базиль, и не про- 
молвись ‚ чшо он не швой уче- 
никЪ, шы шБмЬ всю дзло испор- 
тишЪ. 

БАЗИЛЬ. Га! га! 

БАРТАЛО. Слромко.) Ей ‚ей, Базиль 
‚не можно имфшь боле дарова- 
нш, какь швой ученикЪ. 

БАЗИЛЬ. (в совершенномь недоум& ни.) Какь 

‹ мой ученикЪ ! (лотихоньну.) Я было 
пришель вамЬ сказашь , чшо 
ТГрафЪ перезхалЪ. _ 

БАРТАЛО. (лотихоньку.) Я уже о, 


молчи пожалуй. 


БАЗИЛЬ. (ло тихоныч.) Кшо вамь 
сказалЪ. и 
БАРТАЛО. (м а ОнЪ коне- 

чно. 
ГРАФЪ. ие) Я без сомнёНЯ , 
°— слушай шолько, 
ЭМИЛТЯ. (тихонько Базилю.) Разв$ вамь 
трудно молчашь ? _ Фи- 


чая 117 3% 


ФИГАРО. (на ухо Базнлю.) Гумь ' ве 


ликой плушяга, развЪ шы глухЪ? 


БАЗИЛЬ (» спору) Чшо за дья- 


вольщина$ ково же здБсь обманы- 


ваюшЪ ; кажешся они все Е од- 


номЬ заговор$. 
БАРТАЛО. (рожь. Ну Базиль , а 
твой приказной $ 
ФИГАРО. Для васЪ цфлой вечеръ 
осцтаешся говоришь, о приказ- 
ном. 
БАРТАЛО. (*» Базялю)) Одно словеч- 
ко скажи мнБ : доволень ли шы 
приказнымЬ *. 
БАЗИЛЬ. (сетолбеневь.} Приказнымь ! 
ТРАФЪ. {резсмёхнуеииеь.) Въ его не 
видали ‚, приказнаго $ 
БАЗИЛЬ. (ыжодя изь терлёитя.) Ву ь 
инь нЬшЬ, я его не видалЬ, нри- 
‚ казнаго $ 
ГРАъ. (к» `Бортоло 65 еторону.} а 
вы хошише, чиобЪ онЪ изЬя- 
_ снялся, СЪ вами предь нею? ош- 
пуспеише его. 


Хх 


33 БАР- 


ри 
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БАРТАЛО. (тихо къ Граф4) Вы прав= 
ду говорише (нь Базилю) ЧФМЬ же 
мой другЬ, шы занемотЪ. было. 


БАЗИЛЬ. (еь ерацажь) Я васЬ непо- 
нимаю. 

ТРАФЪ. ( слометь, непримыино кошелекь съ 
деныйти въ РчкЧ | Базиля ). ТГосподинЪ 
ДокшорьЬ вась спрашиваешь, за 
яБмМЬ вы ‘пришли сюда, имзя еше 
шоль слабой видЬ ошь ‘болезни. 


ФИГАРО. Онь бледенЪ как смершь, 

БАЗИЛЬ. А. ! я понимаю. 

ГРАФЪ. Поди лягЪ мой друтЪ Ба- 
зиль, шы еще очень не ‘здоровЬ , 
боюсь смертельно дурныхЬ по- 
слБдсшвШ. Поди лятЬ мой дру!Ь. 

ФИГАРО. ОнЪ совсЪмЪ вЪ лиц пере- 
_ мВнилсл ‚ подише ложищесь су- 
дарь. | 

БАРТАЛО, По чеспти' ошЪ него го- 
рячкой и пахнешь, о ЛОЖИСЬ 
мой друтЬ.. 

ЭМИЛТЯ. ва. чфМЬ вы’ СБ двора 


выходили , сказывающЪ , чшо 
ри тона, 


5 1190 >. 


она прилинпаешЪ. Подише: лягше 


сударь. 
БАЗИЛЬ: ( ‹ крайнемь цанвент ) Мнв 


ишши ложишся вЬ посшелю. 
ВСБ ДЪИСТВУЮПИЯ ЛИЦА ВДРУТЪ. 
БезЪ сумнБн1я, безЪ сумнНя‘ 


БАЗИЛЬ. ( обрещая свой взор. на веб ) 


И в самомЬ дзл5 государи мои, 
‚Лучше всего мн вышши, я вижу, 
что положен!е мое здЪсь. сое 
не обыкновенно, 
БАРТАЛО.. До м - Когда вамь 
будешь лучше. 


ТРАФЪ. Базиль, я весьма рано у 


васЬ буду. 

ФИГАРО. Повзрьше мнз, вамЪ надо- 
бно себя шепло держашь. - 
ЭМИЛТЯ. Доброй вечерЪ т 

Базиль. . 

БАЗИЛЪЬ. (» а Ор на 
‚‘чшо шакое ; а я шушЬ ничего 
не понимаю ; но безЪ сего ко- 
шелька. . 

ВСЪ (виёст). Доброй вечер Ба- 
ЗИЛЬ, доброй вечерь. . 

_? г. БА- 


/ 
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БАЗИЛЬ. (выходя) Ну, инь такЪ , 
доброй вечер, доброй вечерь го- 
спода. 


Вс& ео провожоютв сячисьь 


ЯВЛЕНТЕ ХШ 
ПРЕЖНИЕ АКТЕРЫ, КРОМЪ БАЗИЛЯ. 
БАРТАЛО. (важнымь произношешемь) ОНЪ 

‘право нездоревЪ. 
ЭМИЛГЯ. У него и глаза мушны. 
ТРАФЪ. Осшрой въшерЪ, пуще его 
разсшроиЛЪ. 
ФИГАРО. Примвтилиль вы, какЪ, 
° ОН самЪ про себя говорилЪ ? на 
_ мо больше о семь шолковагиъ. 
(кв Барто) Рещишесь ли вы су- 
дарь бришьсЯ (поденгая ему кресла пе 
дал оть Ррафа и подавть полотенцо.) 
ТРАФЪ. До окончан!я сударыня дол- 
жень ‚вамЬ обсшоящельно изЬя- 
снишв о успБхахЬ искусешва , 
которому честь имБю вась обу- 
чапть (приближаясь говорить ей на ча.) 
БАРТАЛО. (м Фщо»ю) Но! мнё ка- 
жешся , чшо щы нарочно бол- 


‚ шаеш- 


ие 101 . 
таешсяи становишся передо мной, 
дабы шолько мнё мышашь тля- 
ДБШЬ. 


Г РАФЪ, (пилхо. хв Эмийи) Мы имбемЪ 
° ключь ошь рещошки, и о" 
ЗАЪСЬ в ПОЛНОЧЬ, 


фиг АРО. (обвязьваетвь лолотенцо кругомь 
ден „Доктора Чего гладъшь, ежели 
бы шо былЪ урокЪ шанпованйя , 
_пю спюило бы тлядфшь; а шо 
ивнте, ай, ай. 


БАРТАЛО. Чщо шакое, чшо щакое? 


ФИГАРО, Я не знаю, чшо шо 
‚мн вь глазЪ попало ( пропадать #5 
нему св00, 207081. ) 


БАРТАЛО, Не шри пожалуй. 


ФИГАРО. Лзвой сударь! сдЪлайще 

о мнь милость, подуйше крвако ВЪ 
него. 

БАРТА ЛО. (Берет 3 804084 фимо» чре35 


озиию смотря вз0 сильно от» себя отталкива- 
епь. и становится лозади любовникоеъ » дабы 
елушеиь иж резгововь). 


ТРАФЪ. (тихо кв Эмици) а о 
до ващего письма, шо будучи вь 
35 край- 


ИИ 100 => 
„ краийнемь замъшашельств$в , ‘какЬ 
‘бы еюла войши. и.о. т 
фиг АРО. ( издали › дабы ихв встертчь ) 
в Семь, теми, 
ГРА (ЬЪ. ВЪ ошчаянии, чото вс мои 
персодфван1я безБуспвшны а. 
БАРТАЛО, (проходя м жду ими) Ваши 
переод5ванйя безъуспины. 
ЭМИЛТЯ. (ислуеавшись) АХЬ ! 
БАРТАЛО. Очень изрядно судары- 
ня, не пришворяйтесь, какЪ ! вЬ 
присудстви. моемь, и в самыхЬ 
’ моихЬ глазахЬ, смБшь меня шакь 
'безчестшишь. 
ТРАФЪ. Чшо вамЪ сд$лалосв мило- 
стивый государь! | 
БАРТАЛО. Вфроломной Алонзо. 
ТРАЬЪ. (Тьь Баршало ‚ ежели ча- 
сто на васЪ находяшЬ таковыя 
ошсудсшвТя, каковыя видфшь не- 
чаянной случай мнБ доставилЪ , 
по не удивляюсь я ошречен!ю 
‚ сея дфвицы имьшь васЬ мужемЪ. 
ЭМИЛтЯ. Бышь его женою, и про- 
вождашь мои дни с шакимЬ сша= 
рымЪ ревнивцемь, колорой вЬ воз- 
1 да» 
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даяне моей молодости, пригото- 
вляешЪ мнБ несносное невольни- 
чесшво. х 


БАРТАЛО. Ахь ! что я и 
ЭМИЛИЯ. ТакЪ и еще весьма гром- 
ко повторяю ‚ чшо ошдамЬ мое 
сердце и руку шому; кшо извле- 
чешЪ меня изЪ сей сшрашной 
шюрьмы, вБ которой я, и имБ- 
н1с мое удерживаюшся прошивь 


ВСЪХЬ законовБ. 
Эмиля уходить, 


`-ЯВЛЕНТЕ ХШ. 
БАРТАЛО ФИГАРО ‚ ТРАФЪ. 


БАРТАЛО. Задыхаюсь ошЪ сердна, 


ТРАФЪ. Подлинно сударь весьма 
шрудно , чшобы аа жен- 
А 


рыя л$ша, вошЪ, что вершишЪ 
толову нашему старику, 


БАРТАЛО. КакЪ.! когда я самЬ сво- | 


ИМИ а $ и услышаль ,. 
а | ма 


ФИГАЬО, м. женщина и ста-. 
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проклятой цирюльникЬ, какЬ бы 
мн$ хошВлось шебя.,.. 


ФИГАРО. Уйду, онЪ взбБсился. — 


ТРАФЪ. И ля шоже, по чесши онЪ 
взбасился. 


Я ходят. 
ЯВЛЕНТЕ ХУ. ] 


БАРТАЛО. (олннф ихь прогоняеть) Да } | 
я взбфсился; проклятые обман- 
пики, посланники дьяволовы, чо“ 
бы чортЪ васЪ всфхЪ побраль.... _ 
я будто взбфсилса!.... я ви- | 
АЪЛЬ ихЪ какЬ сей шкайЪ`; они | 
же безЪ стыда прошизЪ меня | 
ушверждающЪ .... Ньмь ! ВБа-. № 
зиль олинЬ изЬяснишь мнБ се. 
можешь : шакЬ онЪ , пошлемь | 
за ним. Кшо шушЪ есшь... \ 
я избавилЪ, что у меня никого \ 
ызшЪ .... СосзаЬ первой, кто. 
повсиофчается, нужды ньшШЪ. Па 
‘исшинн$ свершели мнЪ голову, 
умЬ весь помушилса, 


Конеца треиёлго обйсшага.. 


през ор орьорь зд зйы 


Дзйстее сетвертое. 


ленте т 


Театюв представляетв темноту, | 


БАРТАЛО Д. БАЗИЛЬ ( держа вв ру 
камБ бумажной фонарь.) 
БАРТАЛО. КакЬ ! Базиль, вы его 
СОвСфМЪ не знаеше, возможноль 
|  шому бышь. 
БАЗИЛЬ.. Вы можеше меня сшо 
разь спрашивашь ‚ я вамЪ одина- 
| ково отвзчашь буду. Когда воз- и 
|. врашилЬ онь вамь письмо ошь — | 
Эмили ‚ шо полататшть надобно , 
чшо онЪ изЬ числа разсыльщиковь 
Трафскихь. А. судя по знашному 
подарку , кошорой я получиль , 
шо можешЪ бышьонЬ самЬ Г рафФЪ 
и есть, 


БАРТАЛО. Да, кЬ сшашв о подар- 
кф, за чёмМЬ шы. его принялЬ ? 


БАЗИЛЬ. Да чшо было  дфлать , 
вы казались бышь все вЬ согла- 
СИ, 


” ‘г а #1 к К { Г 
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си, ия не могЬ ничего Ноняшь: 
ВБ запутанныхь же. дБлахь, ко- 
шелекЪ СЪ золошомь, к'Жешся 
мн$ неопровергаемымЪЬ еоатель- 
сшвомь ; а при шомр и послови- 
ца говоришЪ › что м 
брашь 2... 
БАРТА ЛО, `Разумью: ‚ Шо Приаш- 
НО: аа 
БАЗИЛЬ, И ‘хранита.. 
БАРТАЛО. (съ чанвленгн.) А, 
БАЗИЛЬ. ТакЪ, шакЬ, у меня. су- 
‚ дарь Много щакихь. малинькихЪ 
_ пословиШЪ собрано, да еще и` сЪ 
‘прибауточками + мо пора КЬ д5- 
н.э Че Вась. удерживаешЪ 2. 
ФАРТАЛО. Неправлаль Базиль, 
„’ чшобы вты  ВЪ моемь положени 
` будучи, употребилъ самые край- 
нЕя @редошва', на ней женишьдся. 


БАЗИЛЬ. НышЪ тосподинЬ Док- 
тпорь, нБщЪ ‚ несшяжан!е вещи, 
во всякомЬ родф, дЬлаешЪ насЬ 

, благополучными , а’ владЪн!е ею. 

‚‚ Мое мне взящь жену, которая. 
| ме- 


БАРТА ЛО. Не худо; вы. придумали. 
БАЗИЛЬ. Злослове» Докшорь, вло-_ 
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меня не’ любишЪ: это‘ доброволв- 
‘но’ подверташься“ офдамь. 


ВАРТАЛО. Выбь’’боялись ОБЬ. 


БАЗИЛЬ Да, сударь, да, нын$ш- 
ни годЬ ‘весьма илодОНосень ими; 
я бы никогда сердцу ея не `саБ- 
лалЪ принуждентя.” нь 


БА РТАЛО. Слуга покорный, и 


за шакой соввшьр. ` "Не лучше“ ли 


ИМЬШЬ ея за собой ХОТЬ плачу- 
шую, нежель а Лишась 


еЯ: ма < 


БАЗИЛЬ. А, ‚Когда: ВЫ ВЬ ее 


крайности ? женись о : 
женись | , 

БАРТАЛО. Я -шочино шо и сдълаю, 
да и вБ Сю самую ночь. и 

БАЗИЛЬ. Прощайше.`.... но не 
забудше ‚ же при разговорах: <Ъ 
вашей пиномицей „ замарать .ихЬ 
чернве. самаго дьявола. 


& 


слове, какЪ ни верщиь но безЪ не- 
го. никакЬ. обойтись не можно. 
БАР- 
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БАРТАЛО ВошЬ и письмо Эмили. 


но, которое мн$ вручил Алон- 


30, И нечаянно насшавилЪ мена, 


какЬ его употребищь, 

БАЗИЛЬ. Прощайше , чрезь четы- 
ре часа мы все здЪсь будемь. > - 
БАРТАЛО. Для чего же не пре- 

жде {< 

БАЗИЛЬ. Не можно, НошарТусь 

_  ВаняшЬ. | 

БАРТАЛО. СвадебнымЪ договоромЪ? 

БАЗИЛЬ. Да, у цирюльника Ффи- 

_ Таро. Онь племаянниду свою вы- 

_ даешЪЬ за мужЪ, 

БАРТАЛО. Племянницу? да у него 
никакой не бывало. 

БАЗИЛЬ. По крайнёй мрВ они 
шакЬ сказали Ношартусу. 

БАРТАЛО. Сей плушяга точно въ 
заговорВ ! чшо за дъявольщина. 

БАЗИЛЬ. Развф вы подозрёваеше?... 

БАРТАЛО. Цраво см мои: уха- 
сно какь изворошливы! знай мой 
друтЬ, чшо я не могу бышь спо- 
коень: возврашись КЬ Ношар1усу, 

_ Чшо 
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что бы он ко МнВ сюда при- 
шолЬ поскор$е. 


БАЗИЛЬ. Дожжикь льешЬ вБдромЬ; 
время ужасное; но ничшо ‘не удер- | 


жишБЬ меня ошШЪ вашихЬ услут!ь, 
За чемь вы шакЪ безпокоишесь. 


БАРТАЛО. Я васЪ провожаю, вышь 


они проклатымь цирюльникомь , 
весь мой домЬ СЪ нотЬ свалили, 
я олинЬ шолвко осшался. 

БАЗИЛЬ. У меня фонарь вЬ руказЪ. 

БАРТАЛО. Возьми Базиль ‚ вошЬ 
шебь ключь ошШЪ всБхь дверей, 
я шебя ожидаю ‚ не буду спашв, 
и ктобЬ ни пришелЪ ‚ окромв 
Нотар1уса и шебя, не впущу 
_чрезЬ всю ночь, | 

БАЗИЛЬ. СЬ шакою осторожности ю, 
вы можеше бышь безопасны › В 
вашемЪ ДЗлЗ. 


ЯВЛЕНТЕ Ц. 


ЭМИЛТЯ. (дна выходя изъ своей гони.) 
Мн послышалось, чшо Кшо шо. 


И _ ^  ВАЪСВ 


В И ЧЕИОЖЕНОНИН 


та ри отр отв орион фельетон орион отр отщрь преаенит 


|| 
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зд$сь разговаривалЪ. Полночь ми- 
нула, а Линдора еще нёШЪ! дур- 
на погода, но се самое можешь 


ему способситвовашь , дабы ни СБ. 


кфмЬ не повсшр$ёчашься. .... 
ахЬ. ... 'Линдорь! ежели шы 
меня обманешЪ. ... чшо за шумЬ 


слышу я° Боже мой! эшо мой! 


опекунЬ ‚ уйдемь, 


ЯВЛЕНТЕ Ш 
ЭМИЛТЯ, БАРТАЛ 0. 
БАРТАЛО. (лдеть св сеёей еъ рукахь ) 
А, Эмиля ‚ вы еще не ушли вЬ 
свою торницу. 

‚ЭМИЛЯ. Я "уда ‘теперь иду. 

БАРТАЛО. При сей ужасной пого- 
дЪ, вы конечно не заопочиваеше , 
мн$ же надобно. сЪ вами о само- 
нужнзишемЬ переговорить. 

ЭМИЛТЯ. Чшо вы хошише сударь? 
не довольно ли дня для моего 
мучентя. — 

ФАРТАЛО. Эмимя послушайше 
меня, 


_ЭМИ- 
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ЭМИЛТЯ. Завшра явась буду слу- 
шашь . 

БАРТАЛО, Сдфлай милость , хошь 
на одну минуту, 

ЭМИЛТЯ. (ч сторону.) Ну, ежели онЪ 
шеперь сюда придетЪ. 

БАРТАЛО. локазывая вл лисьмо.) УЗ= 
наеше ли вы с1е письмо. 


ЭМИЛЯ. (чэнавол вю.) АХЬ! Боже 
мой! 


БАРТАЛО. Я. не сЪ шфмЬ судары- 


ня началЪ , чшо бы вамЬ упре- 
кашь ; вЬ ваши л5ша весьма лег- 
ко ошибишься, но какЬ я вамЬ 
друтЬ ‚ шо послушайше меня. 

ЭНИЛЛЯ. (Я внз себя.... 

БАРТАЛО. Се письмо, которое вы 
писали кЬ Графу Алмавив5. 

ЭМИЛЛЯ. (съ Чанвлещемь.) КЪ т рафу 
Алмавивф$. 

БАРТАЛО. Знайше же, коль ухжа- 
сень есшь сей ГрафЬ, лишь шоль- 
ко письмо ваше получиЛЪ, и обра- 
шилЬ ‘его вЪ знакЪЬ своей побЗ- 
ды, онЬ ошдалЪ` его одной да- 


9 
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м8, на кошорую вась пром$- 
НЯЛЪ, | 
ЭМИЛТГЯ. раФь Алмавиво. ... 


БАРТАЛО. Таковую ужасносшь вы 
‹‘се0з предсшавишь не можеше , 
неиспытанность вашего пола су- 
йарына, вовлекаешЪ вЪ таковое 
‚легковёр!е ; но знайше , кактя 
вамь свти были приготовлены : 
стая Дама, о всемь шомЬ извф- 
стила, по видимому, дабы ош- 
далинмь толь опасную совмёсшни- 
пу какь вы. А вь содрагане 
пришелЪ ‚ когда узналЪ о ужа- 
и. семЪ заговор$ , между Ал- 
мавиво, Фигаро и АлонзомЪ, на- 
зывающимся подложно ученикомь 
дон Базиля, зовушЪ же его ина- 
че, и он ничшо иное, какЪ по- 
длой разсыльщикЪ Графской. 
Представьше себЪ, вЪ какую без- 
дну Вась ввергнушь хошФли. 

ЭМИЛГЯ. (‹ лечаль лофуженная.) Какая 
ужасносшь !... . возможноль ! 
Линдорь. ‚. возможноль! чиобЬ 


сей молодой человфкЪ. 
| „БАР- 


и 
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БАРТАЛО. (‹ сторону.) Ага, его Лин- 
доромЪ зовушЪ. 
ЭМИЛИЯ. Для Графа Алмавива. .. 

‚для другато. ... 
БАРТАЛО. ВошЬ чшо мн$ а 
ли; ошдавая ваше письмо. 
ЭМИЛТЯ. (вв негодоваши.). АХЬ ! какой 
премезской поснгунокЪ. .. за то 
онь будешЪ наказан государь 


мой ! вы имБли намБрене на миВ _ 


женишьСся. 


БАРТАЛО. Вы знаеше пылане мо- 


ихЬ чувсшьь. 


| ЭМИЛИЯ. Ежели паковыя еше вЪ 


васЪ осшались, пю я и 
вамьЬ. 

БАРТАЛО. Когда шакЪ вам угод- 
но, и НошарТусь сею же ночью 
кр намЬ будешь. 


| ЭМИЛТЯ. Кще не. всю, © небо! уже 


ли я довольно уничиженна!... 
знайше, чшо вЬ скоромЪ време- 
ни вфроломной осмБлится войши 
чрезь сю рёшетку ‚ ош Ъ копо- 
рой ключь они умёли, у васЬ 
выкрасшь, 


Из БАР. 
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| БАРТАЛО; (смотря. сквозь замок.) А ! 


злодзй ‚, я ошЪ шебя никакь не 
ошойду душа моя, 

ЭМИЛТЯ. (в страломь.) АхЬ! сударь, 
но ежели они ’ будущь воору- 
жены, | 


БАРТАЛО. Правда я пошеряю все 
мое мщен!е, поди машушка кЬ 
Марцелинз, и запрись СЪ нею 
двойными дверьми. Я пойду вы- 
просишь караульныхЬ ‚, и ‘буду 
ихЬ дожидаться близь моего до- 
му; возьму ихЬ подь стражу какБ 
воров, и будемЪ. имёшь двойное 
удовольсшве ‚ ошибшишь и из- 
бавишься ошЪ них; $ впрочемЬ 
надфися, чшо моя любовь, все 
птебф вознаградитЪ. 


ЭмилтЯ. (25 отчаянии.) позабульте_ 


шолько мое заблужденйе въ сторону. 


Ахь! я довольно себя наказываю. . 


БАРТАЛО. (уходя.) Пойдемь спрячем- 
Ся. В Я ея имЪю. 


ЯВЛЕ- 
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ЭМИЛТЯ. (одна.) Любовь его мн$ воз- 
наградищЪ .... нешасшная!.... 
(вынимаетвь свой платокь, и плачеть.) Что 
начашь, Он скоро будешь, я 
хочу его ждашь, пришворишься , 
и вполн5 видбшь всю его чер- 
ношу. Гнусносшь его посшупка 
служишь мн$ будешЪ предохра- 
нентемь .... ахЬ! мн вЬ шомЬ 
зеликая нужда. СшанЪ благород- 
ной ! видЬ прияшной! голосЪ н$- 
жной!..... а при всемь шомь, 
ни чшо иное ‚ какЬ подлой раз- 


ахЬ нешасшная‘ .... . нешасш- 
ная... о Небо! (отирьаають е 
поту. Она уходить.) 


ЯВЛЕНТЕ \. 


Г. ТРАФЪ. ФИГАРО. ( закрывшись вв 


елан\в показывается в5 окошко, 


(ФИГАРО. (говоря ев наружи.) Кшо шо 
убБжаль ; войшили мн$ ?. 


Иа ГРАФЪ. 


сыльшщикЬ развратшнато человЗка ! 
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ТРАФЪ. (‹ наружи) Мущина: 

ФИГАРО. Ныщь.. 

ТРАФЪ. Конечно Эмимя , испугав- 
шись швоея хари. 

ФИГ АРО. (&лрлнуав 05 горницу.} Под- 
линно шакЬ, я думаю. ...- ну, 
насилу насЪ нелтохкая принесла , 
не смошра на дожжикь громьЬ имо- 
лнНтЮ. 

ТРАФЪ. (обернуашись вв долой. еланч$. } 
Подай мнё руку. (алрьинвть) Мы 
побвдили. | 

ФИГАРО. (сбрасываетв свой ллащь,) На 
сквозь промочило. Прекрасная по- 
тода КЬ снисканю своего шасш!я; 
милостивый государь ! какова 
вамь кажешся стя ночь ® 


ТРАФЪ. Чрезвычайная для полю- 
бовника. 


ФИГАРО. А для его повфренна- 


го?.... но ежели насЬ кшо 
здфсь засшанешЪ % 


ТРАФЪ. Развв шы не со мною ? м5- 


ня другая мысль  смущаешь , 
какь ея убфдишь дабы нем$длен- 
| | _ НО 
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но осптавила т своего опеку. 
на ? 

ФИГАРО. Три сшрасши наисиль- 
нзиция прошивЬ прекраснаго нпо- 
ла спосибшесшвуютЬ вамь : лю- 
бовъ ; ненависть и сшрахъЪ. 


Г РАФъ. (смотря 65 темнота.) да какь 
же ей вдрутЬ сказать, чшо Но- 
шартусЪь дожидаещь вЬ швоемь 
ДОМ, КБ соединеню насЪ на все- 


гда; ей покажешся шаковая мысль‘ 


дерзской, она назовешЪ меня на- 
тлецомь. 
ФИГАРО. Когда она назоветЪ зась 


_ наглецомь ‚ шакЪ вы ея назови- 
ше Жееанокой, Женщины © наз- 


_ван1?е весьма любяшЪ; сверхБ шо-. 


го любовь ея КЬ вамь шакова „ 
какьЬ Вы желаеше ‚ шакЬ вы ей 
ощкройще подлинное ваше со- 


спюяне, а шогда не будешЬ ей. 


уже никакой пришчины сумн5- 


занзься вр вашихЬ чувсшвоващяхь. 
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Вл ЕНЕЮ м 
ТРАФЪ, ЭМИЛЯ, ФИГАРО. (Фигаро за“ 
_ жааеть всё свёчи, которыл стоятв и стол$.) 
ТРАФЪ. ВошЪ она любезная моя 
Эмиля | 
ЭМИЛЯ. (Притворнымь весьма голосом.) 
Я начала опасаться государь мой! 
чпю вы уже совсфмЬ небудеше. 


`ТРАФЪ. прияшнфйшее для меня 
опасеше ! ‚... хошя  обсшоя-- 
шельсшва сударыня и неприли- 
чествующЪ кь предложентю , со- 
единить вашу судьбу СЪ нещасит 
ным; но какоебЬ убБжище вы 
‘виизбрали, я вамЪ клянусь мо- 
ею чеспию. .... 

ЭМИЛТЯ. Государь мой | ежелибь 
дарЬь мовя руки, не сопровожда- 
емЪ быль вЬ шоже время , шако- 
вымЬ же и моего сердца , шо бы 
вы сюда и неприходили. Единая 

необходимость да оправдишЪ вЪ 
вЬ глазахь вашихь неприличносшь 
сего свидания. 


ГРАФЪ.. 
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ГРАФЪ. Вы, Эмимя, содружница 

_ нещастнато, неимущаго и не 
фамильнаго человка. 

ЭМИЛТЯ. Оставимше жребю сл5- 
паго случая род и досшашокЪ } 
но можешели в шомЬ меня увБ- 
рить ‚, чшо намфрен!я ваши че- 
сшны. 

ТРАФЪ. (стае на колёни.) АХЬ | Эми- 


ля, я васЪЬ обожаю. 


ЭМИЛТЯ. (25 негодованемх.) ее — не- 
щасшной !.... щы: имЪлЬ дер- 
зосшь сказашь !... я шеба обо- 
жаю!.,.. шы мн болфе нео- 
пасень, я ожидала шолько сихЬ 
словЬ , дабы шобою возгнушать- 
ся. Но прежде нежель шы му- 
чимЬ будешь угрызевшемЪ швоея 
СОВЗСШИ 5 (плеть) шо знай, чшо 


я шебя любила, и чшо за удо- 


вольсшве себБ вм$ёняла ‚„ дрлишь 
СЪ” шобою` нещасшный жребий. 
Мерзской ЛиндорЪ! я всю для 
_шебя осшавишь’ хош$ла; но под- 


лой швой поступокЪ, и нечесши-_ 


восшь швоего Графа Алмавиво , 
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которому ты меня продавалЪ, 
возврашили вЬ вь мой руки, се 
доказаптельстшво моея слабосщи. 
‘узнаешь ли шы с1е письмо? 


ТРАФЪ. (5 жаржь) Опекунь вашъь 

о его вамЬ вручилъЪ. 

ЭМИЛГЯ, (орлымь видоль.) Да, я ему 
змь обязана. — 

ТРАФЪ. Боже мой, какЪ я щасш- 
ливЬ! онЬ ол меня его полу- 
чилЪ. БывЬ вЬ великом затру- 
днен\и ‚ вчерашь!й день, я упо- 
шребилЪ его ‚ дабы приобръсь 
его довёренносшь, не найдя слу-. 
чая васБ о шомь ув$домишь. 
АхЬ Эмимая! и шо уже несомн$н- 
но, чшо вы меня прямо люби- 
о. 


ФИГАРО. Милостивый государь! 
вы искали шакую женщину , ко- 
шораябЪ васЪ полюбила по ва- 
знимЪ. личнымЪ досшоинсшвамЪ... 

ЭМИЛТЯ. Милосшивый государь! 
чшо ©нЬ шакое говоришЪ 3 | 


а 


ГРАФЪ. 
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ГРА Фъ. (сбрасываеть съсвбя анк рокую еланчуь 
и представляется въ богатомь ллать-) О } 
наилюбезнЪйшая изЪ всзхЬ жен- 
Цинь! нзшЪ болфе нужды пред- 
Вами скрывашься: шасшливой че- 
ловЪкЬ падающей кЪ вашимЬ но- 
тамь, не есшь ЛиндорЬ, но 
ГрафЪ Алмавива, которой воз- 
дыхая любовью, пидешно искалЪь 
васЬ пълые шесть м$сяповЪ. 


ЭМИЛГЯ. (бросалеь вв руки Графу) АХЬ! 
Г РАФЪ. (ислуаавшись. ) (Фигаро 2 
ФИГАРО. Небезпокойшесь милос- 
шивый государь! прияшное дви- 
жене радосши, непроизводишЬ 
‚никогда бБдсшвенныхЬ посл5д- 
сшвй : уже она опяшь ВЬ па- 
мяшь’ приходишЪ ; правду ска- 
зать , куда она хороша. 
ЭМИЛТЯ. а 
ахЪ милосшивый государь какь 
Я предь вами виноваша! я р5ши- 
лась было, совсемь выйши. сю 
ночь за моего. опекуна, 


ГРАФЪ. Вы Эмилия ? 
| ЭМИ. 
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ЭМИЛТЯ. Взирайше шолько на шу 
казнь, кошорой бы я себя под- 
вергла ‚ проклинать васЪ во всю 
мою жизнь. АхЬ ЛиндорЬ , не- 
шоли назвашься можешь люшьЬй 
шимЬ мученьемь ‚ чшобЪ не на- 
видзшь шого ‚ къ кошорому звле- 
чешь необходимо - любовная 
сшрасшь. * ‘/) 

ФИГАРО. (смотря в5 окошко. ) Милос- 

`ошивый тосударь! намЪ возвра- 
шишся уже нельзя, л5сшницу 

_ ОШНЯЛИ. 

ТРАФЪ. Ошнали ! 

"ЭМИЛЯ (в слирщенйи.) Я всему приш-. 
чиною ‚ эшо доктшорЬ сд$лалЪ. 
ВошЪ плоды ‘моего легковБрия, 
онЬ меня обманулЪ , я ему приз- 
налась во всёмЬ ; вам измфнила. 
Он’ знаешЪЬ чшо вы 3д$6бь, и 
придешЪ сюда ©ЪЬ караульными. | 

ФИГАРО. (смотрить еще.) Милосши- 
‚вый государь! двери СЪ улицы 
‚отворяюшся. 

‚ ЭМИЛЛЯ. (63жить ев объят я Графа въ 

страх.) АХЬ ЛиндорЬ! — 

ТРАФЪ. 


| 
| 
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ТРАФЪ. (св твердостю.) Вы меня лю- 
бише Эмиля, я никого неботось, 
и вы будеше моей женой, я бу- 
ду имвшь удовольсшве наказашь 
по вол5 моей, сего дерзскаго сша- 
рика. 


ЭМ: На, ва, любезно 


ЛиндорЬ! будьше кЪ нему милос- 
штивы; мое сердце шолико на- 
полнено восхищеншемЪ, чшо мще- 
нТе вЪ немь никакЬ непомфщаеш- 
Ся, 


ЯВЛЕНТЕ УП. 


НОТАРУСЬ, ДОНЪ БАЗИЛЬ И ПРЕЖНЯ 


ЛИЦА. 
ФИГАРО. _ _Милосшивый государь ! 
вошЬ нашь НотартусЪ. 
ТРАФЪ. А сЪ нимь друтЪ нашЪ и 
Базиль ! 
БАЗИЛЬ. Ахь! чшо я о 


ФИГАРО. А, какимь слу чаемЪ 


друтЪЬ нашЪ. 
БАЗИЛЬ. КакинЪ. случаемь `‘тосу» 
дари мои..... 


НОТА- 


и 


НОТАРТУСЪ.. не они ли сочетают 


ся. 


ТРАФЪ. Так государь мой! мы. 


намфрены были, госпожа Эми- 
лтя, и Я вЬ сйо ночь совокупить- 
ся в дом цирюльника Фитаро, 
но предпочли сей домЪ по обсто- 


нтельсшвамЪ, которыя вы посл$. 


узнаеше. (СЪ вами ли нашЪ кон- 
шракшЪ ? 


‚ НОТАРГУСЪ. И птакЪ: Я в ИМБЮ чесить 


товоришь съ его превосходишель- 


СтвоМЪЬ а. Трафомь Ал-. 


мавива ?® 
фиг АРО. Точно нь, 


БАЗИЛЬ. (55 сторону.) Не уже ЛИ он 


для сего, далЪ мн общей ключь, 


ошЬ всЪхЬ дверей? | 
НОТАРУСЪ. Я имБю два контрак- 


ша свадебные милосшиви “Г госу- 
дарь, неошибиться бы намБ, вошЪ 
вашЪ, и шаковой же господина 
_ Баршало, СЪ госпожею же Эми- 
„тей? конечно двъ О 1 оди- 
накихь именЪ. 


ТРАФЪ. | 
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ТРАСРЪ. Мы однако’ подпишем’, 
ДОНЬ Базиль будешь намь в1о- 
рымЪ’ свидфшелемЬ. 
Г подписывать. 


БАЗИЛЬ. Но.... .о. ваше прево- 
_  сходительсшво. ... я право не” 


понимаю. 

ТРАФЪ. Господинь а бездз- 
лица васЬ смушаешЪ ‚ и вЬ уди- 
влене приводишЪ. 


БАЗИЛЬ Милосшивый. 
но ежели Докшорь. ..); 


ТРАФЪ, (бросаеть ему ношелень св денып Ми.) 


"Гы робячишься’ мой: прут! под- 
пиши поскор$е. 
БАЗИЛЬ. (в чливлеми,) а. са... 
ФИГАРО. `Куда дфвалось затруд- 
ненте. вЬ подписк$? 


БАЗИЛЬ, (тривёшиветь на рук кошелек.) 


Т..1Ь никакого, но когда я даю 
одинНъ разЪ мое слово: шо пош- 
‚ ребны ВелоеСныя пришчи- 
ны... 
подлисыв ТВ 


госуда рь.. ... 
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ЯВЛЕНТЕ УП. а ПОСЛФДНЕЕ. 
БАРТАЛО ‚ АЛКАДЪ, АЛГВАЗИЛЫ:, СЛУ- 
ЖИТЕЛИ. (съ вфчьин.) И ПРЕЖНГЯ ЛИЦА. 


| БАРТАЛ `О. | "(зсматриозить ‚ ипо Графь иб- 


лртв руку 4 Эмми, а Фигаро смёшнымь 
видомв обнимеются ‘с5 Дономь Базилемь; кри- 
чить» схватя за горло Н атариеа ) Эмиля 


‘между сихЬ воровЬ? бери ихь 
всЪхЬ подь караулЪ, я уже одного 
за ворошЪ  поймалЪ. 

НОТАРТУСЪ. Я ваш о Ношаруеь 
сударь, | т. 

БАЗИЛЬ. Это т. Нопарусь , 

‚ развз вы’ шушише.. С 

БАРТАЛО. А! дОНЬ Базиль, да какЬ 
-И вЫ ЗДБСБ. 

БАЗИЛЬ. Это немудрено; да для 
чево же васЬ зд5сь не было. - 


АЛБАЛЪ. (локазывая. но Фигаро.) По- 


сшойше не много, я сего знаю. 
„За чёмМЬ шы ВЪ сей домь зашель 
‘вЪ ненозволенные часы. 
ФИГАРО. ВЬ непозволенные часы ? 
° развё вы не вспомнили государь 
мой, чшо вей чась есшь самой 
а } сред- 


Г С а 


средши, между утра ‘и вечера, а 
впрочем я нахожусь при его пре- 
восходишельсшв$ милосщивомь го- 
сударБ ГрафБ Алмавивб. 
БАРТАЛО. АлмавивЪ ‹ 
`АЛКАДЪ. Такь эшо не воры ? 


БАРТАЛО. Посщойка. -- Господин 
ГрафЪ, я во всякомЬ другомЬ. м$- 
сит слуга покорной вашего пре- 
восходишельсшва, но вы сами 
знаеше, чшо предпочщен!е чина 
вашего, въ моемЪ дом не у мВеша, 
покорно прошу васЪ, ошсель вы- 

‚  сшупищь. 

ГРАФЪ. Я вЬ шомь и а. 
чшо чиНЪ. мой зл$сь мнф не по- 
можешЪ; но вош оправдане мое: 
стя дЪвица избираешЪ меня, пред- 
почшишельно предЪ вами, и вы-. 
ходишЬ за меня по доброй. своей 
вол5.. 

'БАРТАЛО. Чо оНБ м 
Эмилтя ? | 

ЭМИЛЯ. Онь говоришь сударь 

` правду, ошЪ чего вы приходише 
То | ВЬ 
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ВЬ шакое удивлеше? с1я ночь, 
не вами ли кЬ шому опредзлена, 
‘дабы мн иолучищь мщене вадЪ 
обманщикомЬ ? что самое и со- 
вершилось. 

`БАЗИЛЬ. Не товорилЪ ли я вамь 
ДокторЪ , чшо эшо самЪ Графь 
А лмавива. 

‚ РАРТАЛО. Чшо мнё до шого за 
нужда * вошь забавная свадьба ! 
безЪ свидшелей. 

НОТАЪТУСЪ. Они имбющсл госу- 
ларь мой. Си два тосподина из- 
волили. (2. 

БАРТАЛО. КакЪь Базиль? и шы 
‘подписалЛЪ. 

БАЗИЛЬ. Да чшо же мы а 
это дьяволЬ а не человфкЪ › у 
него карманы всегда наполнены 
неоспоримыми доказашельствами. 

БАРТАЛО. ПровалЪ_ шебя возьми и 
СЪ швоими доказательствами, я 
упошреблю мою власшь. — 

ТРАФЪ. Вы ея потеряли. злоупо- 
ттроблен1емЪ. 


“ВАр. - В 
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БАРТАЛО. Дфвица еще вВЬ опек$. 


АО Она уже вышла. 


БАРТАЛО. Бито шебя о ть 
тосподинЬ безлфльникЪ ? 


_ТРАФЪ. Дфвица прекрасна и бла- 


тородна ,‚ а я знашенЪ, молодь и 
богашЪ..Она моя жена, с1е наз- 
ванте, дЪлаетЪ намЪ Нм честь, 
то ябЪ желалЪ посмопрЪфшь, кто 

намь вЬ шомь прошивишься о 
детЪ. 


БАРТАЛО. Никщо иЗЬ оо моихЬ. 


ея не возмешь. 

ТРАФЪ. Она не подЪ вашею уже 
власпию , предаю ея подЪ. охра- 
нен{е законовЬ , И господивнЪ, ко- 
пораго вы сами сюда привели, 
подастьЬ ей свое покровительешво, 
прошивь чинимаго вами насил1я. 
Исшинные судьи сушь. подпора 
всъмЬ угн5шаемымЪ. 


АЛКБАДЪ. Безсумнфнно, а безноле- 
°зное супрошивлене вЪ чесшн$и- 
‚шем намфреши ясно доказываешьЬ 


опасене господина Доктора , ВЬ 
неза- 
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“незаконномЪ ‘управлейи имшя 
пишомицы своей, вЬ чемЪ онь ош- 
чешь дашь и долженЪ. 


‚ ТРАФЪ. Ежели он на все согла- 


сишся, ‘шо я ошЪ него ни че- 
го непошребую. 


ФИГАРО. Но росписка моя во сш 
ефимкахЪЬ, какь бы незабышься , 
и ВЬ.своихЬ дЪлахЪ. ^ 
БАРТАЛО. (разсераясь ) Они вСЪ про- 
шивЬ меня; ну, хорошЪ! попал- 
_ са какЬ шмель вБ улей. | 
БАЗИЛЬ. Какой шмель. Ну , когда 
нельзя имёшь ея женою ‚ шакЬ 
подумай докшорЬ , хошябы ден- 
ти шо у шебя остались. .... 


’ БАРТАЛО. ЭхЬ, осшавь меня Ба- 


зиль, шы о девьгахЬ шолько и 
думаешь, а я шебя увЪряю, 
что я обЪ нихБ мало помышляю; 
ну, бышь шакЬ ‚ Яя ихЪЬ для се- 
бя осшавляю $ но недумаешЪ ли 
шы ‚, чшо се меня побуждаешЪ. 


ядодлисьваетъ. 
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ФИГАРО. (смбючиь.) Ха , ха, милос- 

_ шивый государь ‚ они всё одной 
породы. | 

НОТАРГУСЪ. Но тосударь мой, я 
право непонимаю ! разв$ обБ дБ- 
вицы одинакого имени. 

_ ФИГАРО. НьшЬ государь мой, ‘она 

шолько. одна. 

БАРТАЛО. (олезаляь) А я ушащиль 
лвсшнипу ‚ дабы шШЪМЬ вбрнфе 
бракЪ ихЬ совершился. Я погу- 
билЪ себя моимЬ нераденемЪ. 

(ФИГАРО. Скажи лушче неразум!- 
емЬ. ПоговоримЬ-ка докшорЪ вЪ 
правду: котда любовь и моло- 
досшь ВБ согласия, чшобЪ обма- 
нушь сшарика ‚ шакЪ вс супро- 
шивлен!я ево должны по справед- 
ливосши назваться, безполезною 
и к, . 20$ 
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